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TERRASSEN  
MIT GANZ EIGENER 
PERSÖNLICHKEIT,

WIE SIE!
TERRACES FULL OF PERSONALITY, 

JUST LIKE YOU!

Seit den 1900er Jahren, einer Zeit, in der die Limonadenverkäufer 
köstliches Wasser mit Minzsirup an unseren Tischen Bistro ausschenkten, 
besteht eine enge Verbindung zwischen Fermob und Fachleuten. Uns ist 
bewusst, dass Terrassen eine wichtiger Anziehungspunkt sind, und wenn 
man ein Unternehmen führt, soll es uns ähneln, Spiegel unserer Arbeit, 
unserer Philosophie, unserer Fähigkeit, uns stets weiterzuentwickeln, 
sein. Deshalb haben wir Fermob Objekt entwickelt, eine Hilfe zur 
Gestaltung attraktiver Terrassen, die speziell auf die Erwartungen und 
Bedürfnisse von Fachleuten ausgelegt ist! Seit 100 Jahren verbreitet 
Fermob seine Lebensfreude in der ganzen Welt: Paris, New York, Tokio, 
auf den Seychellen, ... Ihre Möbel voller Einfallsreichtum verschmelzen 
mit jeder Umgebung und verleiht ihr diesen besonderen, für Fermob 
typischen Hauch Pepp, so dass jede Terrasse zu einem einzigartigen Ort 
wird. Wenn Sie auf Fermob setzen, wählen Sie eine robuste und flexible 
Einrichtung für Ihre Terrasse, die sich allen Vorgaben anpassen lässt 
und von den Kunden als Garant für angenehme Momente angesehen 
wird, in denen man sich austauschen, die Tische zusammenrücken, 
diskutieren und Zeit verbringen kann. In gemütlicher, anregender 
Atmosphäre, nie abgehoben, mit dem gewissen Charme der Freiheit nach 
französischer Art. Entdecken Sie jetzt all unsere Angebote für Farben, 
Mobilität, Design, Einrichtung und Materialien sowie unsere individuell 
geplanten Aufstellungslösungen, um einen Raum zu gestalten, der noch 
anziehender wirkt, und gemeinsam die Terrasse zusammenzustellen, 
die zu Ihnen passt!

Since the 1900s, when lemonade sellers served delicious Peppermint 
cordial on our Bistro tables, there has been a strong link between 
Fermob and contract. We know that terraces have an immense power 
to attract, and when you manage your café or restaurant you want 
them to look like you, reflecting your work, your philosophy and your 
ability to be always moving forward.

That’s why we have created Fermob Contract Edition: a guide to 
attractive terraces, specially designed to meet the expectations and 
needs of professionals! Fermob has been spreading its joie de vivre 
throughout the world for a hundred years: Paris, New York, Tokyo, 
Sydney... Its ingenious furniture adapts to every location, bringing to it 
that touch of pep that is so Fermob, and transforming each terrace into 
a unique space. Choosing Fermob means choosing a robust, modular 
terrace that can adapt to all your imperatives, one that is recognized by 
customers as offering the promise of a good time when you can go and 
talk, put the tables together, meet and chat. In a friendly, stimulating, 
atmosphere that’s never stilted and that breathes an air of freedom 
that is so very French.

So now check out what Fermob provides you with the colours, mobility, 
design, layout and materials, as well as our customized installation 
solutions, to design an even more attractive space, and together let’s 
create the terrace that suits you!
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DIE FREUDE,  
GÄSTE ZU EMPFANGEN!

„Wir verkaufen keine Stühle, sondern Sozialkontakte!“ erklärt häufig 
Bernard Reybier, Direktor von Fermob, mit einem Lächeln.

Und das stimmt, sorgte doch bereits der Stuhl Bistro in den Tanzlokalen an 
den Ufern der Marne zu Beginn des Jahrhunderts dafür, dass sich die Menschen 
näher kamen. Und auch heute noch trifft dies für die Terrassen von Restaurants 
oder andere Outdoorbereiche mit hohem Besucheraufkommen zu.

Denn Fermob setzt stets auf Zugänglichkeit, indem sie Werte wie Einfachheit, 
Offenheit und Funktionalität ins Zentrum stellt und die Möbel direkt den 
Eindruck vermitteln, willkommen zu sein! Außerdem entwerfen wir Terrassen, 
auf denen man sich frei bewegen kann: Man nimmt sich einen Stuhl, bewegt 
ihn, setzt sich bequem hin, bildet große Tischrunden, findet das perfekte 
Gleichgewicht zwischen Intimität und Geselligkeit...

Kurz: Ihre Terrassen von Fermob sind nicht nur ein Anziehungspunkt, sondern 
garantieren Ihnen auch einen Mehrwert für Ihren Empfang. 

“We don’t sell chairs, we sell social ties!” says Bernard Reybier, Fermob’s 
Chairman and Managing Director, with a smile.

It’s true that at the beginning of the century the Bistro chair already helped to 
bring people closer together in the open-air cafés on the banks of the Marne. 
And it’s still true on restaurant terraces and in all outdoor areas where people 
gather in large numbers.

Because Fermob continues to make accessibility a priority, expressing it through 
simplicity, openness and functionality, our furniture immediately makes people 
feel welcome!

We think of terraces as being places where the body can move freely: take a 
chair, move it, sit comfortably, create large tables, and strike the right balance 
between intimacy and conviviality.

In short, in addition to being attractive, your Fermob terraces will make your 
business even more welcoming.

ZUGÄNGLICHKEIT

ACCESSIBLE: THE JOY OF HOSTING!
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AUFMERKSAM

WIR VERNACHLÄSSIGEN 
NIEMALS UNSERE WERTE

CARING: NEVER WITHOUT OUR VALUES
Und weil Fermob sich um das Wohlbefinden der Menschen sorgt, die es sich auf den 
Terrassen gemütlich machen, die diese aufstellen und sogar jene, die sie herstellen, 
geben wir das Versprechen, all jenen das Leben zu erleichtern, die mit unseren 
Produkten in Berührung kommen: Vom Umweltschutz über die Ergonomie unserer 
Produktionslinien bis hin zur Funktionalität unserer Produkte...

  Wir setzen auf Ökodesign und erschaffen leichte und haltbare Produkte ohne 
überflüssige Details.
  Metallbearbeitung: Eisen und Aluminium werden weltweit zu 98 % recycelt und sind 
dank eines global organisierten Recyclingkreislaufs unbegrenzt wiederverwendbar.
  Wir setzen auf umweltfreundlichen Pulverlack, recycelbare Verpackungen und 
technisches Outdoorgewebe (TOG), das in einem einzigartigen und patentierten 
Verfahren (Texyloop von Ferrari) aufbereitet wird, wobei ein hundertprozentiges 
Recycling gewährleistet wird.

  Optimierung des Energieverbrauchs. 
- Regelmäßige Senkung der Temperatur unserer Lacköfen (-10 °C innerhalb von 25 
Jahren) 
- Einrichtung eines Härtungsofens mit einem reduzierten Energieverbrauch (-10 %)

  Verankerung der nachhaltigen Entwicklung in der Unternehmenskultur von Fermob 
und bei den Mitarbeitern: 
- Abfalltrennung zu 100% an der Quelle und Verteilung an geeignete Recylingstellen. 
- Optimierung des Materialflusses im Einkauf und unserer Lieferplanung.

LABELS:
Im Jahr 2017 wurde Fermob als vierter Hersteller weltweit mit dem Gold Exemplary 
Recognition vom SFC (Sustainable Furnishings Council) für ihr umfassendes 
Engagement im Umweltschutz und die Umsetzung von vorbildlichen Praktiken für die 
Nachhaltigkeit ausgezeichnet.

And because Fermob cares about the well-being of those who come to terraces, 
those who set them up and even those who make them, we are committed to making 
life easier for all who deal with our products: from caring for the environment  
to the functionality of our products, via the ergonomics of our production lines.

  Opting for eco-design, creating light, hard-wearing products with no frills.
  Working with metal: 98% of iron and aluminium is recycled throughout 
the world, and these metals can be recycled infinitely via an organized worldwide 
sorting circuit.
  Using ecological powder coatings, environmentally friendly packaging  
and OTF outdoor fabrics recycled via a unique, patented process (Ferrari Texyloop) 
for 100% recycling.
   Optimizing our energy consumption: 
- Regularly reducing the temperature of our ovens). 
- Setting up a stoving process that consumes 10% less energy.
  Making sustainable development a key feature of Fermob’s culture  
and that of our employees: 
- Sorting at source for 100% of waste, which is sent to the appropriate 
recycling systems. 
- Optimizing flow management in our purchases and delivery schedules.

LABELLING:
In 2017, Fermob is the fourth manufacturer in the world to obtain Gold Exemplary 
Recognition from the Sustainable Furnishings Council (SFC) for its deep commitment 
to environmental issues and the implementation of best practices for sustainability.
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FABRIKATIONS
GEHEIMNISSE

Was gibt‘s Neues am Industriestandort in Thoissey, einem Örtchen im Süden der 
Bourgogne?
Durchsatz, Schmiede, Nieten, Zusammenbau, ... Hier geben sich sämtliche Fachleute 
der Eisenbearbeitung ein Stelldichein, um Spitzentechnologie und jahrhundertealtes 
Know-How zu vereinen, um Kollektionen zu entwickeln, die 100 % outdoortauglich 
und besonders widerstandsfähig sind.
Jedes Jahr werden 3 500 Tonnen Metall von passionierten Frauen und Männern in 
500 000 schöne Stücke verwandelt, die Fermob zu einem bedeutenden Unternehmen 
mit ebenso schnellem wie gut organisiertem Wachstum gemacht haben.
Die Grundlagen einer einwandfreien Qualität? Erstklassige Materialien, reißfeste, 
UV- und verformungsbeständige technische Outdoorgewebe, elektrostatisch 
aufgebrachter Pulverlack, (...) systematisch durchgeführte Tests gemäß 
den allgemein geltenden Normen für Sicherheit (NF EN 581-1), Stabilität  
(NF EN 1022) und mechanische Sicherheit (NF EN 581-2, NF EN 581-3).

KNOW-HOW: MANUFACTURING SECRETS
What’s new in the industrial zone of Thoissey, a village in the south of Burgundy? 
Cutting up, forging, riveting, assembly… Iron professionals come together there to 
combine cutting-edge technology and centuries-old know-how to create  
100% outdoor, very hard-wearing collections.
Each year, 3,500 tons of metal are transformed into 500,000 beautiful pieces by 
passionate women and men, making Fermob a major company with rapid but 
controlled growth.
What is the secret of impeccable quality? First-class materials, tear-proof, UV-resistant, 
shape-retaining outdoor fabrics, electrostatically deposited powder paint,  
systematic tests according to general safety standards (NF EN 581-1), stability standards 
(NF EN 1022) and mechanical safety standards (NF EN 581-2, NF EN 581-3).
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DESIGN  
IM ZENTRUM 

UNSERES  
KNOW-HOWS

Mit der Übernahme der Werkstätten in Thoissey 
im Jahre 1989 traf Bernard Reybier eine wichtige 

strategische Entscheidung: Die Kombination von Design 
und Know-How. Und genau diese Idee ist das Leitmotiv 

sämtlicher Werke von Fermob: Denn über die Linienführung 
hinaus bringt das Design Form und Funktion zusammen. 

Stapelbare Sitzmöbel, ineinanderschiebbare Tische mit 
klappbaren Tischplatten...

Fermob-Produkte kombinieren Funktion und absolut 
einzigartigen Stil. Eine leuchtende Idee: Zusammenarbeit mit 

über 30 äußerst talentierten Designern wie Frederic Sofia, 
Andrée und Olivia Putman oder Patrick Jouin, um Kollektionen 

zu entwickeln, die höchsten Ansprüchen an Design und 
Innovation genügen!

DESIGN: DRIVEN BY DESIGN
In buying out the workshop in Thoissey in 1989,  

Bernard Reybier made a decisive strategic decision: to combine 
design and know-how. It was precisely this idea that was to guide 

everything that Fermob produces, because design is not just about 
appearance: it also brings together form and function.  

Stacking seats, fold-away and slot-in tables…

Our Fermob products combine functionality  
and a 100% unique style. The bright idea was to work with 

more than 30 talented designers such as Frédéric Sofia, Andrée 
and Olivia Putman and Patrick Jouin to create collections at the 

forefront of design and innovation!

DESIGN
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POWERFARBEN
Fermob-Möbel sind leicht zu erkennen und ihr Charakter voller Lebensfreude stellt einen wahren Mehrwert für Ihre Tätigkeit dar. Aber wie kann man sich von anderen 
abheben, ohne maßangefertigte Möbel zu kaufen? Antwort: Mit Farbe! Unsere internen Teams haben in Zusammenarbeit mit unseren Designbüros und unseren Lieferanten 
in einem langwierigen Schaffensprozess Farben entwickelt, die alle ihre ganz eigene, starke Persönlichkeit aufweisen. Das Ergebnis? Eine Farbkarte mit 24 einzigartigen 
Farbtönen, die allen Wetterbedingungen besser standhalten als alle anderen auf dem Markt, und die Möglichkeit, Sonderfarben auf Anfrage hinzuzufügen*.

COLOURS: COLOUR POWER
Yes, Fermob furniture stands out, and its personality full of joie de vivre provides real added value for your activity. But how can you be different without having to buy 
custom-made furniture? With colour, of course! Our colours are created by our in-house staff, in collaboration with our styling firms and suppliers, as part of a long 
creative process to make sure that each is endowed with a strong personality. The result: A colour chart with 24 unique shades standing up to outdoor conditions  
better than any other on the market, to which it is always possible to add specific colours on request*.

TRENDSETTER
Farbe im Garten? Fermob hat es als erste gewagt! Heute und in Zukunft hat sie immer 
eine Nasenlänge Vorsprung und präsentiert neue Farben, die aus einem 2 Jahre 
dauernden Entwicklungsprozess hervorgehen und bereits jetzt als Trendfarben 
der kommenden Saisons gelten.

 OCKERROT - EINE SONNIGE FARBE
Als althergebrachter und natürlicher Farbton harmoniert Ockerrot voller Eleganz 
mit dem Trend zur Rückkehr zu den Wurzeln und zur Erde. Dank würzigen Noten, 
wird diese pudrige, authentische und warme Farbe ihren Platz zwischen den 
warmen Farbtönen der Fermob-Farbkarte finden.

 ACAPULCOBLAU - EINE ZEITLOSE FARBE 
ZWISCHEN BLAU UND GRÜN
Mit seinem Verweis auf das Meer und die Vegetation ist Acapulcoblau ebenso 
entspannend wie mysteriös. 
Intensiv und tief, harmoniert sie auf sanfte Weise mit Grün- und Blautönen .  
Sie wird subtile Harmonien im Garten verbreiten. 

SETTING TRENDS
Put some colour in the garden? Fermob was the first to dare to do so!  
Today we are still one step ahead, and are unveiling our new colours, the fruit  
of 2 years of research, and already perceived as the main trends of next seasons. 

 RED OCHRE - A SUN-DRENCHED COLOUR
Red Ochre is a natural, ancient, elegant colour that chimes with the present-day 
trend for returning to the roots and the land. A powdery, authentic, glowing hue, 
it adds a touch of spice to the warm tones in the Fermob colour chart. 

  ACAPULCO BLUE - A TIMELESS BLUE-GREEN 
COLOUR

Acapulco Blue is a relaxing and mysterious tone that spans land and sea. 
A deep, intense shade, it looks great alongside monochrome pallets of greens and 
blues, adding a subtle dash of harmony to your garden.

* Siehe Sonderaufträge P. 90
* See Special Contracts P. 90  È
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MIT UNS MACHEN SIE 
SICH DEN GESAMTEN 
RAUM ZU EIGEN
Schaffen Sie Atmosphäre, optimieren Sie die Nutzung der verfügbaren m², entwickeln Sie eine Logik für Laufwege, ... Ihr Außenbereich wird zu  
einem eigenständigen Raum. Dies gilt besonders für Hotels, Restaurants, Cafés und all jene Orte mit Besucherverkehr, bei denen der Außenbereich 
ein strategischer Raum für die Anziehungskraft und das Wohlergehen des Unternehmens ist. 

Bei Fermob stellen wir Möbelkollektionen, dazu passende Dekoprodukte, Trennwände und seit kurzem auch Leuchten her, um harmonische Ensembles 
zu erschaffen, die den Räumen vollkommene Harmonie verleihen. Kurz: Bei Fermob finden Sie alles.

MÖBEL: Dank des historischen Know-Hows der Marke gibt es Kollektionen für alle Arten von Räumen, ob Restaurantterrasse, Lounge, 
Kinderbereich, Poolrand oder Garten. 

LEUCHTEN: Eine Innovation von Fermob – entdecken Sie die raffinierten Lampen Balad! Ob als Version für den Tisch, mit Fuß oder 
zum Aufstellen sind sie in verschiedenen Größen erhältlich. Und dann gibt es auch noch unsere aktuellste Kollektion: MOOON!...  
Erschaffen Sie angenehme Ambiente, mit natürlich weißem Licht oder mit Kerzeneffekt für mehr Intimität.

TRENNWÄNDE: Unverzichtbar für Empfangsbereiche, denn unsere Trennwände verleihen dem Raum Struktur. Ist nun fester Bestandteil 
unserer Kollektionen, entdecken Sie auch unsere ebenso praktischen wie sehr dekorativen Blumenkästen.

DEKOZUBEHÖR: Trendige Kissen, hübsche Plaids, kleine Tische, ... Unser Dekozubehör bereichert jedes Ambiente. Das Ergebnis? 
Kunden, die sich wie zuhause fühlen und sich länger bei Ihnen aufhalten.

SPACE DESIGN: WITH US, THE WHOLE SPACE IS YOURS
With atmospheres to be created, square metres to be optimized, a way round to be found… An outdoor area is a room in its own right. Especially in 
hotels, restaurants, cafés, and all places open to the public where outdoor areas are strategic for making the place attractive and helping the activity 
to thrive.

At Fermob, we manufacture furniture collections, complementary decorative products, separators and, most recently, lights, to create unified spaces 
in total harmony. In short with Fermob, you’ve got it all.

FURNITURE: As the historical know-how of the brand, the collections now cover all types of space: terraces for eating, lounge and children’s 
areas, poolsides and gardens.

LIGHTS: You will appreciate our ingenious Balad lamps, a Fermob innovation! Table, stand or floor versions. Available in different sizes,  
or the latest MOOON! collection! Create pleasant atmospheres, in natural white light or as a candle effect, for a more intimate effect.

SEPARATORS: Indispensable in places open to the public, our separators help to structure space. Explore our practical, decorative planters, 
which are now an integral part of our collections.

DECORATIVE ACCESSORIES: Trendy cushions, pretty plaids, pedestal tables… Our decorative accessories enhance settings. 
The result: Customers feel at home, and stay longer.

EINRICHTUNG
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KENNEN WIR UNS  
NICHT? 
HAVEN’T WE MET SOMEWHERE BEFORE?

HOTELS - RESTAURANTS
HOTELS - RESTAURANTS
25 HOURS - ZÜRICH
ANGAMA MARA - NAIROBI
AUBERGE DE L’ILL - ILLHAEUSERN
BALZAC COFFEE - HAMBOURG
ÈHOTELS-LYON / ERMITAGE HOTEL CUISINE-À-MANGER - 
SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR
ÈHOTELS-LYON / FOURVIÈRE HOTEL - LYON
EL MERCADO - BANGKOK 
FAUCHON - PARIS
FOUR WINTERS - AMMAN
GRAND HOTEL DIEU - LYON
HOTEL BILL AND COO SUITES - MYKONOS
HOTEL MARRIOTT - CAP D’AIL
HOTEL REGINA MGALLERY- BIARRITZ 
LA COMPAGNIE FRANCAISE - TOULOUSE 
LA MAMOUNIA - MARRAKECH
LE NEGRESCO - NICE
LES MANOIRS DE TOUGEVILLE - TOUGEVILLE
LE MOB HOTEL - LYON
NEW HOLLAND ISLAND - ST PETERSBOURG
PARIS BAGUETTE - SEOUL
RESTAURANT BABYLONSTOREN - CAPE TOWN
RESTAURANT COMPTE ROGER - CARCASSONNE 
RESTAURANT DU PALAIS ROYAL - PARIS
RESTAURANT LE SPLENDID - GEORGES BLANC - LYON
SCANDIC HOTEL - STOCKHOLM
SOFITEL JUMEIRAH BEACH - DUBAI
MAYA HOTEL - LONG BEACH
NOVOTEL COTE DE NACRE - CAEN 

ÖFFENTLICHE PLÄTZE
PUBLIC AREAS
BIBLIOTHÈQUE DE LA CITÉ - GENÈVE
CENTRE CULTUREL STAVROS NIARCHOS - ATHENES
CONEY ISLAND - NEW-YORK
LA PLAGE DU FESTIVAL - CANNES
LE JARDIN DU LUXEMBOURG - PARIS
LE JARDIN MAJORELLE - MARRAKECH
MADISON SQUARE GARDEN - NEW YORK
PARC D’ATTRACTION LEGOLAND - OSAKA
PLACE DE LA RÉPUBLIQUE - PARIS
PLAZA CIBELES - MEXICO
PONCE CITY MARKET - ATLANTA
RUE MARUNOUCHI - OSAKA
SECHSELÄUTENPLATZ - ZÜRICH  
SWISS OPEN - GSTAAD
THE ROYAL NATIONAL THEATRE - LONDON

VILLAGE VACANCES MARMARA - ISTANBUL
ZOO ARTIS - AMSTERDAM
ZOO DE THOIRY - THOIRY 

MUSEEN - UNIVERSITÄTEN
MUSEUMS - UNIVERSITIES
ALLIANCE FOR DOWNTOWN - NEW YORK 
BUNDESKUNSTHALLE - BONN 
DUKE KUNSHAN UNIVERSITY - SHANGHAI
ÉCOLE POLYTECHNIQUE FEDERALE DE LAUSANNE - LAUSANNE
GARAGE MUSEUM OF CONTEMPORARY ART - MOSCOU
HARVARD UNIVERSITY - CAMBRIDGE
MUCEM, LE MOLE PASSEDAT - MARSEILLE
MUSEE D’ART MODERNE - LUXEMBOURG 
MUSÉE PICASSO - PARIS
MUSÉE SURSOCK - BEYROUTH
OAKLAND MUSEUM OF CALIFORNIA - SAN FRANCISCO
PRINCETON UNIVERSITY - PRINCETON
RIJKSMUSEUM - AMSTERDAM
SCIENCE MUSEUM - LONDON
STÄDELMUSEUM - FRANKFURT AM MAIN 
STADTBIBLIOTHEK - HEIDENHEIM AN DER BRENZ 
UNIVERSITÉ LUMIÈRE LYON 2 - LYON
WASEDA UNIVERSITY - TOKYO
ZOO LEIPZIG - LEIPZIG 
KANTONSPITAL BASELLAND - LIESTAL 
NELSON MANDELA CHILDRENS HOSPITAL - JOHANNESBOURG
SAKET CITY HOSPITAL - NEW DELHI

BÜROS UND MARKEN
OFFICES AND BRANDS
AIRBUS - NANTES
ARCHIEXPO - MARSEILLE
FIAT - FRANKFURT AM MAIN 
HOFFMANN ROCHE IT ZENTRUM - KAISERAUGST
INTEL - SANTA CLARA
L’ORÉAL L - PARIS
LABORATOIRES  ROCHE - SUZHOU 
LEBONCOIN - PARIS
MÉDIAMÉTRIE - LEVALLOIS PERRET
NAVER - SEOUL
NESPRESSO SIÈGE SOCIAL - LAUSANNE
NIKE - SHANGHAI
NOVARTIS - BASEL
SEPHORA - PARIS
SFR - SAINT DENIS
TRIVAGO - DÜSSELDORF
VEUVE CLICQUOT - SYDNEY
ZALANDO - BERLIN
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90 000
LITER REGENWASSER  

(JE NACHDEM, IN WELCHER 
STADT SIE SIND ...)

LITERS OF RAINWATER  
(IT ALL DEPENDS ON THE CITY 

YOU’RE IN…)

UND AUßERDEM

150 000
UMGEKIPPTE GLÄSER

SPILLED DRINKS

96 000
NEUGIERIGE SPATZEN

CURIOUS SPARROWS

70 000
„GUTEN TAG,  

DARF ICH DIESEN STUHL
AUSLEIHEN?“
“EXCUSE ME,  

IS THIS CHAIR FREE?”

100 millions
MAL PLATZ GENOMMEN

BUMS ON SEATS

3 millions
MAL ABWISCHEN

SPONGE WIPES

DENN MÖBEL  
MÜSSEN GELEBT 

WERDEN!  
JEDEN TAG BEWEIST 

FERMOB IHRE 
ALLTAGSTAUGLICHKEIT.
FURNITURE IS AN EXPERIENCE! 

EVERY DAY FERMOB STANDS THE 
TEST OF EVERYDAY LIFE.

30 000
ERSTE DATES

FIRST-TIME MEETINGS

P. 
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LOUNGE LOVERS
LOUNGE LOVERS

GUTEN APPETIT
BON APPÉTIT

1.  NOUVELLE CUISINE P. 26-37 
NOUVELLE CUISINE

2.  ETWAS GESCHICHTE P. 38-59 
A BIT OF HISTORY

3.  DER GESCHMACK DER KLASSIKER P. 60-69 
THE TASTE OF CLASSICS

SPLASH !
SPLASH !

JUGEND IN BEWEGUNG
DON’T FORGET THE KIDS

LICHT IN SEINER SCHÖNSTEN 
FORM
PRETTY LIGHTS

ALLES ZUM EINRICHTEN
ALL YOU NEED TO LAY OUT A TERRACE

DEKOTRENDS 
DECORATIVE TRENDS

P. 26-69

P. 72-77

P. 78-81

P. 82-83

P. 84-85

P. 16-25

P. 86-87

P. 88-89

P. 102

P. 103

P. 104-116

P. 117

P. 119

P. 119

P. 90-101

BESONDERS PRAKTISCH
LET’S BE PRACTICAL

FÜR SIE
FOR YOU

1. SONDERAUFTRÄGE! / SPECIAL CONTRACTS! P. 88-91

2. FÜR GROßKUNDEN / FOR KEY ACCOUNTS P. 92-93

3. PLANER / FOR SPECIFIERS  P. 94-97

4. DIE VORTEILE DES LEASINGS / LEASING P. 98-99

EINE HÜBSCHE PALETTE
A FINE COLOUR RANGE

SYMBOLE
SYMBOLS

KOMPLETE KOLLEKTION
COLLECTION DETAILS

FOLGEN SIE DEM INDEX
FOLLOW THE INDEX

KUNDENDIENST
AFTER-SALES SERVICE

VERTRIEBSTEAM
SALES TEAM
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Ein magischer Ort, wo sich alles ganz unauffällig abspielt.  
In der Lounge hebt man gemeinsam ein oder zwei Gläschen; unterhält 
sich und genießt Tapas mit den Fingern. 

Der Loungebereich ist aber auch zum Entspannen vorgesehen.  
Einfach nur die Aussicht genießen. Einfach mal ausspannen. Cool. 

Wie passend, dass Fermob genau hierfür Kollektionen für alle  
Lounge-Fans geschaffen hat, damit sie auf ihre eigene Art  
und an einem einzigen Ort all dies genießen können: bei Ihnen.  

LOUNGE LOVERS

The lounge is a truly magical yet equally unassuming place.  
It’s where the important things happen – where we share a glass or 
two, enjoy nibbles and chat with the people who matter to us.
But it’s also a place where we relax. Where we soak up the view.  
Where we watch the world go by. It’s all about the chill.
Here at Fermob, we’ve devised collections to suit the tastes of lounge 
lovers everywhere. So you can get maximum enjoyment out of your 
favourite space, right at home.

P. 
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BELLEVIE  DESIGN PAGNON & PELHAÎTRE

Vor zwei Jahren entstand die Kollektion Bellevie als Essplatz-Ensemble. Der Erfolg war 
sofort durchschlagend und andere Ausführungen ließen nicht lange auf sich warten! 
Die Lounge-Version wird eingeführt und bietet eine ganz neue Art, es sich draußen bequem 
zu machen. Sie besteht aus Stahl, um die Festigkeit zu gewährleisten, sowie Aluminium 
für mehr Handlichkeit, und ihre weichen Linien verleihen ihr einen modernen Look. 
Außerdem ist das Outdoor-Flechtgewebe Sunbrella® elegant und ultrawiderstandsfähig 
und verleiht dem Ensemble seinen Komfort. 
Entdecken Sie es in Flanellgrau, einer hübschen Farbe, der Verschmutzungen im 
Außenbereich nicht anhaben können.

Two years ago, Bellevie broke onto the scene with a dining set. Success was instant,  
and it didn’t take long for the collection to expand. The new lounge version is here, 
heralding a new way to relax outdoors. Made from sturdy steel and lightweight 
aluminium, its gentle lines endow it with a resolutely modern look.
What’s more, the elegant and ultra-resistant Sunbrella® Natté outdoor fabric  
brings added comfort.
It comes in Flannel grey – a pretty tone that passes the outdoor dirt test  
with flying colours.

Entdecken Sie auch
Also shown

SITZMÖBEL
SEATS

TISCHE
TABLES

8410
Bank Auminium  
und stahl
Bench aluminium 
and steel

8420 
Tisch Premium 
Möbel zum Montieren
Table 
Furniture requires 
assembly
90 x 196 cm

8445
Sofa 2-Sitzer
2 places sofa
Stofffarbe :
Textile colours:

 

8445
Sofa 3-Sitzer
3 places sofa
Stofffarbe :
Textile colours:

 

8415
Bank mit  
Rückenlehne 
Auminium und stahl
Bench with backrest 
aluminium and steel

8450
Niedriger Tisch
Low table
75 x 103 cm

8403
Barhocker
Bar stool without 
backrest

8440
Sessel
Armchair
Stofffarbe :
Textile colours:

 

  
24

 
24

Material: Aluminium
Material: Aluminium

Material: Aluminium
Material: Aluminium

Option: 
Schutzbezüge  
siehe Technisches Heft
Option : 
Protective cover
Refer to technical booklet

5613
Niedriger 
Tisch
Low table
p.20

5301
Lampe
Lamp
p.83

BebopMooon!

3251
Blumenkasten
Planter
p.84

Terrazza

P. 
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 ÈHÔTELS-LYON / ERMITAGE HÔTEL CUISINE-À-MANGER SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR - FRANCE 

BEBOP  DESIGN TRISTAN LOHNER

Das besonders originelle Design von Bebop wird in diesem Sommer in voller Pracht 
auf Ihrer Terrasse erblühen. Auch wenn die Tischplatte über den 4 Füßen zu schweben 
scheint, bietet dieses Produkt dank seiner Konzeption aus Stahl doch höchste 
Haltbarkeit. Mixen Sie die verschiedenen Höhen und diversen Formate nach Lust 
und Laune, um originelle und einzigartige Ensembles zu schaffen.

With its original design, Bebop will look great on terraces everywhere this summer. 
Although the table top seems to float on the four thin, round legs, this item is extremely 
hard-wearing thanks to its steel design. Mix and match heights and formats to your 
heart’s content and create truly original, unique sets.

TISCHE
TABLES   

24Material: Stahl
Material: Steel

5613
Niedriger Tisch
Low table
ø 60 cm

5616
Niedriger Tisch
Low table
ø 80 cm

5619
Niedriger Tisch
Low table
90 x 90 x H 29 cm

5622
Niedriger Tisch
Low table
120 x 70 x H 29 cm

P. 
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CROISETTE  DESIGN PASCAL MOURGUE

Platz für Komfort mit unserer Kollektion Croisette! 
Sie ist dank der ausgewählten Materialien federleicht und lässt sich sehr einfach 
umstellen, wobei sie extrem stabil ist.
Eine Kollektion, die ein Verweis auf die Möbel aus Rohrgeflecht von früher darstellt 
und dank ihrer speziellen Outdoorfasern doch sehr modern ist. 
Die 3-Sitzer-Bank in XL hat es uns 2017 besonders angetan! 

Our Croisette collection is all about comfort! 
Made from lightweight materials, it’s extremely easy to move around yet sturdy  
in equal measure.
Designed as a nod to the wickerwork of yesteryear, it also boasts a modern touch  
with its special outdoor fibre.
The three-seater XL bench is to die for in 2017!

SITZMÖBEL
SEATS

TISCH
TABLE

1804 
Sessel
Armchair

1820 
Niedriger Tisch
Low table
97 x 57 cm

1805 
Bank
Bench

1806 
Bank XL  
3-sitzer  
Nicht stapelbar
XL 3-seater bench 
No stacking

Material: Aluminiumstruktur - Polyethylenfasern 
Material: Aluminium frame - Outdoor polyethylene fibres

Material: Stahl
Material: Steel

P. 
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ELLIPSE  DESIGN PASCAL MOURGUE

ULTRASOFA  DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Fließende Linien, ein pures Design… Ellipse ist reiner Komfort und Eleganz. Ihre 
Besonderheit? Technisches Outdoorgewebe, das für angenehme Frische sorgt, keine 
Kissen und einfache Pflege. 
Kurz, eine originelle Kollektion, die speziell für Loungebereiche konzipiert wurde. 

With its flowing lines and sleek design, Ellipse is all about comfort and elegance. 
What’s more, it comes with Outdoor Technical Fabric, so it’s pleasantly cool to  
the touch, needs no cushions, and is easy to clean.
It’s a truly original collection, specially designed for lounge areas.

Das erste 100 % outdoortaugliche Sofa auf dem Markt, Ultrasofa, ist eine Neuheit, 
die das Know-How und die Kreativität von Fermob widerspiegelt! Ideal für Fachleute, 
die ihre Modernität stilvoll präsentieren möchten, denn dieses Outdoor-Wohnzimmer 
eignet sich sowohl für drinnen als auch für draußen.
Das technische Know-How von Fermob spiegelt sich in seinem 100 % Acrylgewebe 
(Innenseite mit wasserdichter Polyurethanfolie), dem außen angebrachten 
wasserabweisenden Harz und dem hochfesten PU-Schaum mit 40 kg/m³ wider. 
Es vereint in sich 2 Vorzüge: Widerstandsfähigkeit für den Outdoor-Bereich und 
Oberfläche mit weichem Griff, die auch einem Indoor-Sofa alle Ehre machen würde.  

Ultrasofa – the very first 100% outdoor sofa – is a brand-new product that embodies 
Fermob’s know-how and creativity. This lounge piece is ideal for professionals looking to 
showcase their modern credentials with style, and it’s equally at home indoors  
and outdoors.
On the technical front, Fermob’s expertise is asserted in the development of its 100% 
acrylic fabric: polyurethane (PU) film, waterproof inside, water-repellent resin outside, 
and high-resilience 40 kg/m3 PU foam.
It therefore combines two qualities: resistance to outdoor conditions and a soft touch 
worthy of an indoor sofa.

SITZMÖBEL
SEAT

NIEDRIGER TISCH
LOW TABLE

1370
Sessel
Armchair

1380
Niedriger Tisch
Low table
90 x 110 cm

Material: Stahl  
Outdoorgewebe TOG Batyline®

Material:Steel  
Batyline® OTF outdoor fabric  

4 Material: Stahl  
Material: Steel

Material: Stahl - 100 % Acrylgewebe
Material: Steel - 100% acrylic fabric

Material: Aluminium - Stahl
Material: Aluminium - Steel 

 
24

SITZMÖBEL
SEATS

NIEDRIGER TISCH
LOW TABLE

6240
Sessel
Armchair
Stofffarbe:
Textile colours:

   

6250
Niedriger Tisch
Low table
162 x 74 cm

6242
Chaiselongue
2-seater sofa
Stofffarbe:
Textile colours:

   

6241
Sofa
Sofa
Stofffarbe:
Textile colours:

   

6243
Hocker
Ottoman
Stofffarbe:
Textile colours:

   

  
6

 
24

Option:  
Schutzbezüge
siehe Technisches Heft
Option : protective covers
Refer to technical booklet

P. 
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LOUISIANE  DESIGN STUDIO FERMOB

Die Bank Louisiane (150 oder 200 cm lang) verleiht Gärten mit ihren puren, schlichten 
und einfachen Linien einen gewissen „idyllischen, sehr französischen Schick“. 
Diese praktische Bank mit der zeitlosen Form passt in alle Einrichtungen des Gartens. 
Und für noch mehr Komfort legen Sie einfach ein paar Kissen dazu …

The Louisiane bench is simple, pure and understated. 
Available in two lengths – 150 cm or 200 cm – it brings an inimitable touch  
of the French countryside into any garden. Its square electro-galvanised steel tube slats 
give the Louisiane benches a matchless durability.
This easy-to-live-with bench, with its timeless shape, looks at home in any outdoor 
setting. Add a few cushions into the mix and it’s the height of comfort!

BÄNKE
BENCHES

1000
Bank 150 cm
Bench 150 cm

1001
Bank 200 cm
Bench 200 cm

  
24Material: Stahl

Material: Steel

 MAS DE LA FOUQUE SAINTES MARIE DE LA MER - FRANCE

Entdecken Sie auch
Also shown

2741
Kissen
Cushion
30 x 44 cm
p.116

TrèfleTrèfle

P. 
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SOMERSET  DESIGN STUDIO FERMOB

Fermob überarbeitet die klassische Bank mit Somerset! 
Fermob hat bei der Überarbeitung ihre Authentizität bewahrt und ihr mit 
den integrierten Armlehnen eine noch natürlicher fließende Bewegung verliehen. 
Die Arbeit an den Materialien mit der Kombination von Metall für die Sitzfläche und 
unbehandeltem Teakholz für edles Aussehen der Struktur ist ebenfalls hervorzuheben.
Ob vor berühmten Geschäften, in Hotelinnenhöfen, auf Restaurantterrassen, 
in öffentlichen Parks oder Privatgärten… Sie macht alle Launen mit, erfüllt 
alle Anforderungen und ist in den 24 Farben der Fermob-Farbkarte erhältlich, 
um dem Ambiente eine sowohl klassische als auch moderne Note zu verleihen.

Fermob takes a fresh look at the traditional bench with Somerset!
While this all-new version respects the traditional codes of the English bench,  
the reworked model is naturally more fluid in appearance, with integrated armrests.  
It epitomises Fermob’s expertise in materials – a metal seat, and a frame made  
from a modern top quality teak.
Somerset is ideal for trendy shop fronts, hotel courtyards, restaurant terraces, public 
parks and private gardens alike. In short, it suits all styles and needs and comes  
in the 24 tones of the Fermob colour chart, with an appeal that is at once classic and 
contemporary.

BANK
BENCH

3201
Bank
Bench

  
24Material: Aluminium - Naturbelassenem Teakholz

Material: Aluminium - Natural teak

 MOB HÔTEL PARIS - FRANCE 

Entdecken Sie auch
Also shown

4104
Tiefer Sessel
Low armchair
p.44

2741
Kissen
Cushion
44 x 44 cm
p.116

Luxembourg Trèfle

P. 
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Offen für Neues, offen für Überraschungen, offen für den Wow-Effekt, 
offen für die Einzigartigkeit völlig neuer Möbel, die direkt der Fantasie 
der berühmtesten Designer entsprungen sind, und insbesondere offen 
für unsere Kollektionen voller Modernität, die ebenso kreativ wie 
verführerisch sind, wie die Gerichte, die Sie auf den Tisch bringen!

BON APPÉTIT : NOUVELLE CUISINE

If you love new products packed with surprises and bursting  
with that wow factor, and if you’re passionate about innovative 
furniture devised by top designers, then you’ll simply adore our modern 
collections – as inspired and appealing as your very own kitchen 
creations!

P. 
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TISCH
TABLE

1230
Tisch
Table
120 x 77 cm

3231
Blumenkasten 
Hoch
High planter
p.84

Basket

SURPRISING DESIGN HARALD GUGGENBICHLER

Surprising steckt voller Überraschungen und kommt mit viel Einfallsreichtum als Version 
zum Entspannen oder für den Essbereich daher! Entdecken Sie das Fußteil, das sich unter 
einen tiefen Sessel schieben lässt, den kompakten, stapelbaren Stuhl und die elegante 
Struktur aus Stahldraht.
Der Stuhl mit seiner Sitzfläche und Rückenlehne aus Teakholz verleiht Wärme 
und Raffinesse.

Surprising certainly lives up to its name. The collection features relaxation and dining 
versions, each as ingenious as the other – a footrest that slides under a low armchair,  
a compact, stacking chair, and an elegant steel rod frame.
Surprising chair is available with a teak seat and backrest that bring a touch  
of warmth and refinement.

SITZMÖBEL
SEATS

1215
Stuhl
Chair

1217
Tiefer Sessel
Nicht stapelbar
Low armchair 
No stacking

1218
Fußteil
Nicht stapelbar
Footrest 
No stacking

1240
Stuhl  
aus Teakholz
Teack chair

  
24Material: Stahl

Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel

Entdecken Sie auch
Also shown

3291
Tisch
Table
60 x 70 cm
p.51

Ariane

2721
Kissen
Cushion
41 x 38 cm
p.87

Color Mix

  
24P. 
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PÉTALE DESIGN PHILIPPE MATHIEU

FACTO DESIGN PATRICK JOUIN

Als erster klappbarer und verstaubarer Tisch im Katalog von Fermob ist Pétale  
zu einem unverzichtbaren Möbel ganz aus Stahl geworden. 
Zwei modulierbare Formate, welche die Anzahl an Sitzplätzen maximieren, klappbare 
Tischplatten und Tischgestelle, die in der Platte verschwinden, um die Lagerung 
zu vereinfachen: Pétale ist eines der raffiniertesten Modelle der Marke und bietet 
eine große Auswahl an Kombinationsmöglichkeiten mit Sitzmöbeln von Fermob!

Pétale was the first table with fold-away top to appear in the Fermob catalogue –  
a steel piece that has now become an absolute must-have.
With two modular formats to maximise the number of guests it can accommodate,  
fold-away tops and slot-in feet for easy storage, Pétale is one of the brand’s smartest 
pieces. And it goes great with plenty of Fermob seat collections.

Mit seinem nachdrücklich modernen Design und den schlichten Linien mit ganz eigener 
Persönlichkeit erkennt man Facto schon von weitem!
Dieser praktische Stuhl ermöglicht dank seiner Stapelbarkeit, auch auf kleinstem Raum 
eine Essecke oder eine Bar einzurichten, die sich im Handumdrehen verstauen lässt.

You can spot Facto a mile away, with its resolutely modern design, ultra-simple lines  
and inimitable personality.
This practical piece is great for creating lounge and bar areas when space  
is at a premium, with stacking seats that store away in ultra-quick time.

TISCHE
TABLES

SITZMÖBEL
SEATS

7234
Tisch
Table
60 x 70 cm

2501
Stuhl
Chair

7236
Tisch
Möbel zum Montieren
Table
Furniture requires 
assembly
110 x 70 cm

2503
Barhocker 
Nicht stapelbar
Bar stool 
No stacking

   
24

  
24

Material: Stahl
Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel

P. 
31



SIXTIES DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Leicht, mobil und total trendy: Wir lieben den Kokon-Look von Sixties. Diese Kollektion 
bietet absolute Haltbarkeit im Outdoor-Einsatz und besteht aus einer farbigen 
Alustruktur mit einer ultrakomfortablen, sich anschmiegenden Sitzfläche.
Die fröhliche Vintage-Kollektion Sixties gibt es als komplette Ensembles in einer Version 
zum Entspannen und einer für den Essbereich.

Sixties is light, mobile and boasts a trendy cocoon look. The collection is able  
to withstand any outdoor conditions, with its colourful aluminium frame  
and ultra-comfortable enveloping seat.
Sixties is a delightfully vintage collection, with relaxation and dining versions,  
so you can create your very own set.

Entdecken Sie auch
Also shown

SITZMÖBEL
SEATS

NIEDRIGER TISCH
LOW TABLE

1701
Stuhl
Chair

1720
Niedriger Tisch
Low table
75,5 x 55,5 cm

1704
Sessel
Armchair

1705
Bank
Bench

 
4Material: Aluminium - Outdoor-Fasern aus Polyethylen 

Material: Aluminium - Outdoor polyethylene fibres

Material: Stahl
Material: Steel  

24

2742
Kissen
Cushion
30 x 44 cm
p.116

2741
Kissen
Cushion
44 x 44 cm
p.116

Trèfle
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CONCORDE PREMIUM
Concorde, der große Klassiker unserer Kollektionen, wurde entwickelt, um die 
Anforderungen an Stabilität und Komfort von Fachleuten zu erfüllen. Die modulierbaren 
Formate der Tischplatten und Höhen der Tische, der Mittelfuß und der Sockel aus 
Gusseisen… Diese Kollektion ist perfekt für Terrassen und Barbereiche.
Was hat er noch zu bieten? Eine extra-dicke, stabile Tischplatte aus Stahl für weniger 
Resonanz, da sie die Geräusche bei Stößen minimiert.

Concorde is a true classic of Fermob’s collections, designed to meet professionals’ 
exacting stability and comfort standards. With modular table top and height formats  
to choose from, a central leg and a cast iron base, the collection is ideal for terraces  
and bar areas.
What’s more, it boasts a thick, smart steel table top that stifles resonance  
and keeps noise to a minimum.

TISCHE
TABLES

7544
Kleiner Tisch
Pedestal table
ø 60 cm

7545
Kleiner Tisch
Pedestal table
57 x 57 cm

7546
Stehtisch
High table
ø 60 cm

Material: Stahl
Material: Steel   

24

Entdecken Sie auch
Also shown

1701
Stuhl
Chair
p.32

Sixties

P. 
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KATE DESIGN PATRICK JOUIN*

Ganz im Geist der Haute-Couture besteht der Sessel Kate aus der Feder des Designers 
Patrick Jouin aus einem einzigen Material, das in der Form von Stahlblech und -rohren 
Einsatz findet und dessen Vorzüge nutzt.
Eine Sitzgelegenheit für draußen, fein, sanft, komfortabel und unglaublich modern, 
die Spuren in der Geschichte der Designmöbel hinterlässt. 

Kate is a truly haute couture piece – a single-material armchair created by designer 
Patrick Jouin that brings out the very best qualities of sheet steel and tubes.
It’s a slender, soft, comfortable, ultra-modern outdoor seat that’s fully in keeping  
with the history of designer furniture.

SITZMÖBEL
SEAT

7302
Sessel
Armchair

Material: Stahl
Material: Steel   

25

 MOB HÔTEL PARIS - FRANCE 

275859
Runde Kissen 
Iin 1 Farbe 
erhältlich: 
Cushion 
Available in 1 colour: 
p.115

* außer Sitzkissen
* Excluding cushion

Entdecken Sie auch
Also shown

1510
Tisch
Table
70 x 70 cm
p.111

Inside Out

P. 
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Material: Stahl
Material: Steel

RYTHMIC DESIGN ARCHIRIVOLTO

Die Neuheit für 2017, Rythmic, setzt mit viel Ausstrahlung auf Transparenz! 
Dieser Sessel mit puren Linien aus der Feder des Designers Cristian Gori zeigt sich 
mit einer einzigartigen, modernen Silhouette. Mit seinen Metallbändern, die sich an 
die Kurven der natürlich wirkenden Sitzfläche anschmiegen, sorgt er in jeder Situation 
für Komfort.  
Er ist in den 24 Farben der Metallfarbpalette von Fermob erhältlich und wird 
mit Sicherheit auffallen!

Rythmic, brand-new for 2017, gives the impression of transparency – to great effect. 
This armchair, from the Archirivolto design agency, boasts sleek lines and a unique,  
modern-looking silhouette. The metal slats follow the natural curvature of the seat  
for optimal comfort guaranteed.
It’s available in all 24 shades of the Fermob metal colour chart and it’s sure  
to turn heads!

SITZMÖBEL
SEAT

4402
Sessel
Armchair

  
24

Entdecken Sie auch
Also shown

 ÈHÔTELS-LYON / FOURVIÈRE HÔTEL LYON - FRANCE 

9631
Übertopf
Planter
p.113

9630
Zaunpfahl
Corner post
p.113

4138
Kleiner Tisch  
Massive Platte
Pedestal table 
solid table top
71 X 71 cm
p.47

Luxembourg

9610
Einzäunung 
aus TOG
OTF fence
p.113

P. 
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FLOWER DESIGN HARALD GUGGENBICHLER

Hübsch, nicht wahr? Diese beliebte Kollektion verleiht Ihrer Terrasse einen ganz 
besonderen Charme.
Flower ist ein schönes Beispiel für das Know-How von Fermob im Bereich Eisen- und 
Drahtarbeit mit verspielten Lochmustern, eine ansprechende Mischung aus fachlichem 
Können und Originalität!

This pretty little piece is a real gem, bringing its unique charms to your terrace.
A striking example of Fermob’s expertise in ironwork, wirework and perforations,  
Flower is a clever combination of know-how and originality!

SITZMÖBEL
SEATS

TISCH
TABLE

7100
Bridge Perforiert
Armchair with 
perforations

7110
Kleiner Tisch
Pedestal table
ø 67 cm

7101
Bridge
Armchair

 
24
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Material: Stahl
Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel

7545
Kleiner Tisch
Pedestal table
57 x 57 cm
p.35

Concorde Premium

4115
Bank mit 
Rückenlehne 
2/3-Sitzer
2/3-seater 
bench with 
backrest
p.44

Luxembourg

Entdecken Sie auch
Also shown

 GUST MADRID - SPAIN 
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ODÉON DESIGN DELO LINDO

„Dualität“: Das ist der Leitfaden der Agentur Delo Lindo. Eine Regel von zweien,  
aus der die Schönheit und Einzigartigkeit von Odéon hervorgeht, dessen innovative 
Ästhetik an den Praxisstuhl erinnert, den Vorgänger des Bürosessels. 
Ob einfarbig oder zweifarbig, Odéon hat immer eine starke Persönlichkeit, die Ihrer 
Terrasse das besondere Flair verleiht!

“Duality” is the guiding principle of the Delo Lindo agency. A rule of thumb that makes 
the beauty and uniqueness of Odéon, whose innovative design calls to mind the cabinet 
minister’s chair, the forerunner of the office chair.
Odéon – in monochrome or two-tone – has a strong personality and is sure to make  
its mark on your terrace!

SITZMÖBEL
SEAT

6512
Sessel Sitzfläche 
Baumwollweiß 
In 4 
Farbkombinationen 
erhältlich
Armchair
Cotton White seat 
Available in 4 colour 
combinations

  
8Material: Stahl

Material: Steel

Entdecken Sie auch
Also shown

7234
Tisch
Table
60 x 70 cm
p.31

Pétale

 ROSA KIWI PARIS - FRANCE 

6522
Sessel  
Sitzfläche Storm grey 
In 4 
Farbkombinationen 
erhältlich
Armchair
Storm grey seat  
Available in 4 colour 
combinations

P. 
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Angesagt: Monceau, Bistro oder auch Luxembourg setzen sich  
als Stars Ihrer Terrasse in Szene. Diese hübschen Kollektionen 
mit hohem Wiedererkennungswert sind immer ganz dem aktuellen 
Trend verschrieben und haben etwas Beruhigendes, das Ihren Gästen 
das Gefühl gibt, ihr Mahl in einem herzlichen und bekannten Umfeld 
einzunehmen ... Als ob sie Sie schon ewig kennen würden. 

BON APPÉTIT: A BIT OF HISTORY

Here at Fermob, we’ve served up a menu packed with stars – Monceau, 
Bistro and Luxembourg – right on your very own terrace.  
Ever in keeping with modern tastes, these instantly recognisable 
collections bring that all-important reassuring touch.  
Your guests will feel like they’re dining in a warm, familiar setting  
– as if they’ve known you their whole lives.

P. 
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3231
Blumenkasten 
Hoch
High planter
p.84

Basket

STRIPE DESIGN MATALI CRASSET

Stripe ist eine Idee und Entwicklung der Designerin Matali Crasset im Rahmen 
einer Sonderbestellung für den neuen Fast-Food-Bereich im CROUS „Mini R“. 
Die originelle Silhouette dieses Sessels finden Sie außerdem in den Sälen  
der städtischen Bibliothek in Genf wieder.
Einfach umzustellen dank des raffinierten Griffs an der Rückseite, robust dank seiner 
Aluminiumstruktur, ergonomisch und eine Einladung zum Austauschen und Teilen… 
Der Stuhl Stripe eignet sich für alle Bereiche, auch um den anderen Kollektionen 
der Marke ein wenig Originalität zu verleihen, beispielsweise den Tischen Luxembourg, 
mit denen er sich bestens kombinieren lässt! 

Stripe is the brainchild of designer Matali Crasset, who came up with the idea  
as part of a special commission for the new Mini R fast food concept of the student 
services organisation CROUS. This armchair, with its original silhouette,  
can also be found in Geneva municipal library.
Its ingenious rear handle makes the Stripe chair easy to move around,  
while the aluminium frame is sturdy and ergonomic. It’s a real conversation piece  
that has everything – and it even looks great alongside the brand’s other collections, 
especially Luxembourg tables!

Entdecken Sie auch
Also shown

SITZMÖBEL
SEAT

3260
Stuhl
Chair

   
24

4101
Stuhl
Chair
p.44

4134
Kleiner Tisch
Pedestal table
80 x 80 cm
p.47

Luxembourg

Material: Aluminium
Material: Aluminium

3601
Lampe H12 (x6)
Lamp H12 (x6)
p.83

Balad

P. 
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LUXEMBOURG DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Fermob wünscht und der talentierte Designer Frédéric Sofia setzt es um! Überarbeitung 
des Stuhls aus dem berühmten Pariser Garten: Luxembourg. 
Es folgt eine komplette Kollektion mit einfachen und großzügigen Linien, die Haltbarkeit 
und Leichtigkeit bietet. Vom tiefen Sessel als Ein- oder Zweisitzer bis hin zum Stuhl Kid – 
Die Kollektion Luxembourg wächst stetig weiter. 
Ein Verweis auf die Vergangenheit, aber voller Modernität, der in die ganze Welt 
verschickt wird: Lincoln Castle (UK), Oakland Museum of California (USA), Angama 
Resort (Kenia), Kanagawa Parc (Japan), ...  
Eine Stahl-Version des Stuhls, des tiefen Sessels und des Bridge wird ebenfalls angeboten.
Sowohl auf offenen Terrassen wie in öffentlichen Gärten, die ein schweres und
windbeständiges Produkt erfordern, wurden sie bereits sehnsüchtig erwartet – das
Gewicht der neuen Versionen garantiert exzellente Standfestigkeit und entmutigt alle
Diebe, die sich mit dem Gedanken tragen, sie mitzunehmen …

When Fermob came calling, designer Frédéric Sofia stepped up to the task.  
His challenge? To reinvent Luxembourg, the famous Parisian chair.
The result was a fully-fledged collection, with simple, generous lines, and a robust, 
lightweight design. From the solo or duo low armchair to the Kid chair, the Luxembourg 
line keeps on growing.
An ode to the past yet resolutely modern, it is now found in every corner of the world, 
at iconic locations such as Lincoln Castle (UK), Oakland Museum of California (USA), 
Angama Resort (Kenya) and Kanagawa Parc (Japan).
The chair, low armchair and armchair are also now available in steel. With its 
heavyweight design, this new product is wind-resistant, extremely sturdy, and a great 
deterrent to potential thieves. It’s exactly what outdoor terraces, squares and public 
gardens have been waiting for.

SITZMÖBEL
SEATS

4101
Stuhl
Chair

4151
Miniaturstuhl  
(Massstab 1:6)
In 3 Farbe erhältlich
Miniature chair 
(1/6 scale) available 
in 3 colours

4104
Tiefer Sessel
Low armchair

4105
Tiefer Sessel Duo
Duo low armchair

4115
Bank mit Rückenlehne 
2/3-Sitzer
Bench with backrest 
2/3-seater

4121
Stuhl Stahl
Steel chair

4124
Tiefer Sessel  
Stahl
Low steel armchair

4166
Schaukelstuhl 
Nicht stapelbar / 
Möbel zum Montieren
Rocking chair 
No stacking /  
Furniture requires 
assembly

4102
Bridge
Armchair

4122
Bridge Stahl
Steel armchair

4110
Bank 3/4-Sitzer 
Nicht stapelbar
Bench 3/4-seater 
No stacking

4165
Kopfstütze tiefer Sessel
Headrest for 
low armchair

4103
Barhocker
High stool

   
24Material: Aluminium

Material: Aluminium

4134
Kleiner Tisch 
Pedestal table
80 x 80 cm
p.47

Luxembourg

Entdecken Sie auch
Also shown

STAHL

STAHL

STAHL

P. 
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Der Stuhl Luxembourg ist in die Geschichte des kollektiven Gedächtnisses eingegangen!  
Ihre Bezeichnung stammt natürlich vom gleichnamigen Garten, in dem sich der Senat befindet. 
In den 20er Jahren kam die Idee auf, neben den fixierten traditionellen Bänken auch Sessel 
aus Stahl aufzustellen, die die Spaziergänger zum Flanieren und Ausruhen einladen. 
Zu Beginn der 2000er Jahre erfindet Fermob diesen berühmten Sessel neu, indem sie ihn  
mit einer leichteren und besser an alle Wetterbedingungen angepassten Aluminiumstruktur 
ausstattet und dabei besonderen Wert auf Komfort und Stapelbarkeit legt. So überwindet 
die Legende des Sessels Luxembourg die Grenzen von Paris und wird weltweit in allen 24 Farben 
der Fermob-Farbkarte bekannt (hoch, niedrig, Essecke, Lounge, Beistelltische, Bänke). 

The story behind the Luxembourg chair is ingrained in our collective memory. The piece naturally 
takes its name from the Jardin du Luxembourg, where the French Senate is located. The idea to 
supplement the existing fixed benches with steel armchairs came in the 1920s, in an effort to 
encourage people strolling through the gardens to take a seat and relax.
Fermob reinvented the famous armchair at the turn of the 21st century, with a lighter aluminium 
frame that could better withstand the weather, and a more comfortable, stacking design. 
The 3 mm seat slats and 5 mm backrest slats provide unmatched durability. Paris’ legendary 
Luxembourg armchair went global, adorned in the 24 shades of the Fermob colour chart and 
available in a multitude of formats – high, low, dining, lounge, side bars and benches.

 ROOFTOP 52 LYON - FRANCE 
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P. 
46



4160
Kleiner niedriger 
Tisch / Fußteil
Small low table / footrest

4161
Großer niedriger 
Tisch / Gartenbank
Large low table / 
garden bench

4101
Stuhl
Chair
p.44

9610
Einzäunung aus TOG
OTF fence
p.112

LUXEMBOURG DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Sie ist eine historische und gleichzeitig die umfangreichste permanente Kollektion 
des Fermob-Katalogs. Zur Wahl: Esstische im Familienformat, Restauranttische, hohe 
Tische, niedrige Tische und Beistelltische, kleine hohe Tische und Esstische… 
Mit Luxembourg eingerichtete Räume sind kohärente Ensembles, die immer gefallen 
und durch ihre Farbe ihre Einzigartigkeit präsentieren. Denn all diese Modelle sind 
in den 24 Farben der Farbkarte erhältlich… Das bietet zigtausend Möglichkeiten!

Luxembourg is a true icon, and the biggest fixed collection in Fermob’s catalogue,  
with a choice of family-sized dining tables, restaurant tables, high tables, low tables  
and side bars, and high and dining side tables.
Luxembourg sets make for consistent, unified spaces with an inimitable,  
colourful character – the entire range comes in all 24 shades of the colour chart,  
so the possibilities are endless!

Entdecken Sie auch
Also shown

TISCHE
TABLES

NIEDRIGE TISCHE UND BEISTELLTISCH
LOW TABLES AND TROLLEYS

4134
Kleiner Tisch
Pedestal table
80 x 80 cm

4140
Hoher Tisch
High table
80 x 80 cm

4136
Tisch Confort 6
Table 6 people
165 x 100 cm

4135
Tisch
Table
80 x 80 cm

4141
Stehtisch
High table
73 x 126 cm

4138
Kleiner runder 
Tabletttisch
Pedestal table 
solid table top
71 x 71 cm

4133
Tisch
Table
143 x 80 cm

4132
Tisch
Table
207 x 100 cm

4164
Beistelltisch /  
Rollende Bar 
Möbel zum Montieren
Side table / trolley 
Furniture requires 
assembly

  
24

  
24

4102
Bridge
Armchair
p.44

Luxembourg

Material: Aluminium
Material: Aluminium

Material: Aluminium
Material: Aluminium

P. 
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TISCHE
TABLES

4840
Niedriger Tisch /  
Fußteil 
Stapelbar
Low table / footrest 
Stacking

4831
Tisch
Table
146 x 80 cm

4832
Tisch
Table
194 x 94 cm

  
24Material: Stahl

Material: Steel

MONCEAU DESIGN STUDIO FERMOB

Diese Kollektion aus Stahl überzeugt viele Fachleute aufgrund ihres unschlagbaren 
Preis-Leistungs-Verhältnisses, ihrer Funktionalität und ihres ultraeffektiven Retrochics. 
Erhältlich in den 24 Farben unserer neuen Farbkarte als Sessel für den Essplatz, niedrige 
Sessel und Bänke und ebenso kompakt wie stapelbar für die Einrichtung von extrem 
einladenden Bereichen!

This steel collection is a popular choice among professionals – practical pieces  
with a slick retro look that offers unbeatable value for money.  
The dining armchairs, low armchairs and benches are compact and stacking  
and come in the 24 shades of our new colour chart – perfect for creating spaces  
that look the part.

SITZMÖBEL
SEATS

4803
Bridge
Armchair

4802
Sessel
Armchair

4804
Tiefer Sessel
Low armchair

  
24Material: Stahl

Material: Steel

4810
Bank 2/3-Sitzer
2/3-seater bench

4811
Bank XL 
Nicht stapelbar
XL bench 
No stacking

P. 
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ARIANE DESIGN STUDIO FERMOB

LA MÔME DESIGN ENSAAMA - OLIVIER GENCE

Mit ihrem Design mit leichtem Retrolook weiß Ariane aufzufallen!  
Der neueste Tisch für den professionellen Bereich besteht aus Aluminium, ist leicht, 
besonders widerstandsfähig und in den 24 Farben der Fermob-Farbkarte erhältlich, 
wobei für die Tischplatte und das Gestell unterschiedliche Farben gewählt werden 
können. Praktisch ist, dass er sich dank eines Systems mit flexiblen und soliden Klipps 
außerdem klappen und ineinander schieben lässt. 
Kombinieren Sie runde und quadratische Tischplatten oder stellen Sie große Tischrunden 
zusammen… Alles ist erlaubt!
 

With its slightly retro design, Ariane is a real head-turner! Fermob’s newest table  
for professional use is made from light, ultra-resistant aluminium and steel, 
and available in all 24 shades of the colour chart – and you can even opt to have 
the table top and base in different colours. This practical piece also comes  
with a versatile and useful fold-away top and slot-in mechanism.
Mix and match round and square table tops or create your own large table –  
the possibilities are endless!

La Môme hat eine Geschichte. Sie stammt aus der Feder von Olivier Gence, Diplomand der 
„Ecole Nationale Supérieure des Arts Appliqués et des Métiers d’Arts“, der die Herausforderung 
annahm, die Fermob für den Wettbewerb gestellt hatte: Eine Neuinterpretation des berühmten 
Stuhls Bistro. Der junge Designer wollte den Stuhl praktischer, mobiler gestalten, ohne Abstriche 
bei der Bequemlichkeit. Dazu stattete er ihn mit großzügigen, breiten gewölbten Latten sowie 
einem Griff aus, der es ermöglicht, ihn nach Lust und Laune auf und zu zu klappen und ihn 
somit schnell wegräumen und lagern zu können. La Môme erkennt man ganz einfach an ihrer 
zweifarbigen Ausführung, sie bietet außerdem alle Vorteile eines großen Stuhls.

La Môme is a lady with a fascinating story to tell. She was born in the mind  
of Olivier Gence, a graduate of the ENSAAMA art and design school, who took up 
Fermob’s challenge to take a fresh look at the legendary Bistro chair. 
The young designer set about re-imagining the piece with a more practical and mobile 
side, without compromising on comfort.
His idea was to add wide, generous curved slats and a handle so it could be folded  
and unfolded with ease, making it extremely easy to pack and store away.

TISCHE
TABLES

SITZMÖBEL
SEATS

3290
Tisch
Table
ø 60 cm

3701
Stuhl
Chair

3295
Zweifarbiger  
Tisch
Two-tone table
ø 60 cm

3291
Tisch
Table
60 x 70 cm

3296
Zweifarbiger  
Tisch
Two-tone table
60 x 70 cm

  
24Material: Aluminium

Material: Aluminium and steel

  
24Material: Stahl

Material: Steel

3611
Lampe
Lamp
p.83

Balad

Entdecken Sie auch
Also shown
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BISTRO 
Oh, dieser Charme des echten Stuhls Bistro! Ausgehend vom Originalmodell „Simplex“ 
(Patent aus dem Jahr 1889) wurde der Stuhl Bistro seither stetig optimiert und 
überzeugt seit über 125 Jahren durch seine Funktionalität und seinen unwiderstehlichen 
so frenchy-Look. 
Und es ist natürlich diese historische Ikone aus den Werkstätten von Fermob, die Sie 
auf dem Times Square im Bryant Park, in unseren Tanzlokalen sowie im Garten unseres 
Nachbarn wiederfinden.

The authentic Bistro chair exudes charm. Based on the original “Simplex” model 
(patented in 1889), the design has been reworked countless times. And now, more than 
125 years the Bistro chair boasts inimitable French styling and a practical side, too.
The chair is Fermob’s flagship piece – a design straight out of our in-house workshops 
that can now be found gracing iconic locations like Times Square and Bryant Park,  
as well as open-air cafés and people’s back gardens.

SITZMÖBEL
SEATS

0101
Metallstuhl
Metal chair

5001
Holzstuhl lackiert
Painted wood chair

6301
Stuhl Duraflon®

Duraflon® chair

5107
Holzstuhl 
naturbelassen
Natural wood chair

  
24Material: Stahl

Material: Steel

Entdecken Sie auch
Also shown

6042
Tisch
Table
57 x57 cm
p.55

6034
Tisch
Table
37 x 57 cm
p.55

Bistro

0233
Tisch
Table
ø 77 cm
p.55

0243
Tisch
Table
77 x 57 cm
p.55

P. 
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Klappmobiliar, welches Ende des 19. Jahrhunderts erfunden 
wurde, hat zunächst großen Erfolg bei Limonadenherstellern; 
da es schnell und einfach verstaut ist, können diese es so 
vermeiden, die Gewerbesteuer für eine feste Terrasse zu zahlen! 
Der mythische Klappstuhl verbeitet sich schnell überall … 
egal ob in Pariser Bistrots oder Schenken am Seine-Ufer.

Created in the late nineteenth century, folding furniture quickly 
became a great success with lemonade sellers: it was quick  
and easy to pack away, which meant that they could avoid paying 
the licence for a permanent terrace! 
Soon, this legendary chair could be found everywhere… 
in the bistros of Paris and in the open-air cafés along the Seine.

 ÈHÔTELS-LYON / FOURVIÈRE HÔTEL LYON - FRANCE
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 RESTAURANT SPINDLER BERLIN - GERMANY 
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BISTRO
Bereits damals war Bistro der Liebling der Limonadenverkäufer in ganz Frankreich. 
Eine Kollektion aus Stahl mit unglaublicher Haltbarkeit, die sich nach Lust und Laune 
auf- und zusammenklappen lässt… 
Die einzige Kollektion mit einer solchen Bandbreite im gesamten Katalog – sie umfasst 
10 Formate für Tische, für außergewöhnliche Modularität auf den Terrassen… Perfekt!

The Bistro range was once a favourite of lemonade sellers across France – incredibly 
sturdy steel products that folds and unfolds in the blink of an eye.
It’s one of biggest collection in the brand’s catalogue, with no fewer than 10 table 
formats to choose from – the perfect way to create a truly versatile terrace space!

Entdecken Sie auch
Also shown

TISCHE
TABLES

0250
Stehtisch
High table
71 x 71 cm

0240
Tisch
Table
117 x 77 cm

0235
Tisch
Table
ø 96 cm

0243
Tisch
Table
77 x 57 cm

6042
Tisch
Table
57 x57 cm

0245
Tisch
Table
ø 60 cm

0237
Tisch
Table
ø 117 cm

0244
Tisch
Table
71 x 71 cm

6034
Tisch
Table
37 x 57 cm

0239
Tisch
Table
97 x 57 cm

0233
Tisch
Table
ø 77 cm

  
24Material: Stahl

Material: Steel

0101
Metallstuhl
Metal chair
p.52

Bistro

P. 
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CADIZ DESIGN ANTOINE LESUR

Mit seinen modernen Linien und dem „Full Color“-Effekt der Struktur und des Textils 
wird die
Kollektion Cadiz auf den Terrassen alle Blicke auf sich ziehen. Die Kombination 
von Aluminium und Technischem Outdoor-Gewebe verleiht sie viel Leichtigkeit 
und extreme Handlichkeit. Und so zeigt sich Cadiz voller Stil, Komfort, Robustheit, 
ist aber auch einfach zu stapeln. Ihr perfekter Verbündeter für diesen Sommer.

The sleek, modern Cadiz collection is a real head-turner on terraces everywhere, 
with its “full-colour” effect frame and textile. The combination of aluminium 
and Outdoor Technical Fabric makes this a piece that is remarkably light and easy 
to handle. In short, Cadiz is stylish, hard-wearing and comfortable – and extremely 
easy to stack, too. It’s your perfect ally this summer.

SITZMÖBEL
SEATS

8701
Stuhl
Chair

8702
Bridge
Armchair

8704
Tiefer Sessel
Low armchair

8705
Hoher Bridge
High armchair
65 cm

  
5Material: Aluminium - Outdoorgewebe TOG Batyline® DUO

Material: Aluminium - Outdoor fabric OTF Batyline® DUO 

8703
Hoher Barhocker
High stool
75 cm

Entdecken Sie auch
Also shown

3601
Lampe H12 (x6)
Lamp H12 (x6)
p.83

Balad

8143
Tisch
Table
80 x 80 cm
p.110

Costa
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 ÈHÔTELS-LYON / ERMITAGE HÔTEL CUISINE-À-MANGER SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR - FRANCE 

P. 
57



 LES PIEDS DANS L’EAU LYON - FRANCE 

PLEIN AIR DESIGN PASCAL MOURGUE

Plein Air mit ihren Füßen in U-Form, die ein Einsinken in den Boden verhindern, ist 
praktisch und eine Kollektion, die alle Vorteile von Klappmöbeln bietet! Die Sitzmöbel 
sind mit einer weltweit einzigartigen Mechanik ausgestattet, die ein Zusammenklappen 
im Handumdrehen ermöglicht.
Leichte Linien, ein Struktur aus Stahl für die Stabilität und technisches Outdoorgewebe 
für Komfort und einfache Pflege – hier kommt alles zusammen.

Plein Air is ultra-practical, with U-shaped legs that don’t get stuck in the ground.  
It’s a collection that packs all the benefits of folding furniture! 
The seats come with a folding mechanism found nowhere else in the world, so they fold 
away in the blink of an eye.
Boasting sleek lines, a sturdy steel frame and comfortable, easy-to-clean Outdoor 
Technical Fabric, Plein Air really does have everything.

SITZMÖBEL
SEATS

TISCH
TABLE

8301
Stuhl
Chair

8333
Tisch
Table
71 x 71 cm

8303
Bridge
Armchair

  
15Material: Stahl - Outdoorgewebe TOG Batyline®

Material: Steel - Outdoor fabric OTF Batyline®

  
24Material: Stahl

Material: Steel

P. 
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 GRACE SANTORINI HÔTEL SANTORIN - GREECE 

DUNE  DESIGN PASCAL MOURGUE

Ein Klassiker, der seit der Markteinführung im Jahr 1996 unumgänglich geworden ist – Dune ist 
die moderne Neuerfindung des Lattenklappstuhls, der darüber hinaus dank des überarbeiteten 
Designs optimalen und für Fermob patentierten Sitzkomfort bietet. Dune Premium® ist die 
verstärkte Version des Ursprungsmodells (verstärkte Rückenlehne und dichteres Gewebe),  
die speziell für den intensiven Gebrauch im professionellen Bereich entwickelt wurde.

Unveiled in 1996, Dune has since become an essential classic. It’s a modern twist on 
the traditional folding slatted chair, with a patented Fermob design that brings added 
comfort to the seat.
Dune Premium® is a reinforced version of the original model (reinforced backrest  
and thicker fabric), specially designed for intensive professional use.

1308
Sonnenliege
Sunlounger

SITZMÖBEL
SEATS

SONNENLIEGE
SUNLOUNGER

1201
Stuhl Premium
Premium chair

1202
Bridge Premium
Premium armchair

Material: Stahl - Outdoorgewebe TOG Batyline®

Material: Steel - Outdoor fabric OTF Batyline® 

Material: Stahl - Outdoorgewebe TOG Batyline®

Material: Steel - Outdoor fabric OTF Batyline® 

  
15

   
18
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Sanfte Linien, wie eine Hommage an das Design der 50er Jahre, 
Perforationen mit poetischen Mustern, ruhige Farben, die Erinnerungen 
an idyllische Landhäuser wecken, mit unglaublichem Charme.  
Jedes Detail unserer Kollektionen mit ihrer klassischen Eleganz 
lädt zum Müßiggang ein. Tee trinken, ein paar Leckereien genießen 
oder kleine Geheimnisse austauschen … zwischen Käsegang 
und Dessert scheint die Zeit still zu stehen.

BON APPÉTIT: THE TASTE OF CLASSICS

Gentle lines as a tribute to the design of the 1950s, perforations tracing 
out poetic patterns, calm colours charmingly conjuring up bucolic 
memories of a country house. Everything in our classically elegant 
collections sounds as an invitation to idleness. So sip your tea, enjoy 
a treat or indulge in a spot of chit-chat. Between the cheese course 
and dessert, it’ll feel as though time has stood still.

P. 
60



G
U

T
EN

 A
P

P
ET

IT

D
ER

 G
ES

C
H

M
A

C
K

 
D

ER
 K

LA
SS

IK
ER

P. 
61
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TISCHE
TABLES   

24

LORETTE DESIGN FRÉDÉRIC SOFIA

Frédéric Sofia zeichnet eine neue Kollektion mit zahlreichen Einflüssen, aber einer ganz 
eigenen Persönlichkeit. Die Perforationen erinnern an die Maschrabiyyas des Orients; 
ihre Linien wecken Assoziationen an das Design der 50er-60er Jahre; die durchbrochenen 
Muster erinnern an den Charme von Landhäusern.  
Und so ist das Ergebnis dank der hübschen Metallarbeit zwangsläufig ebenso zauberhaft 
wie elegant: Der Geist von Fermob in seiner ganzen Pracht.

Frederic Sofia has designed a new collection with many influences but just one personality. 
Its perforations evoke eastern moucharabiehs;
its lines hark back to the design of the 1950s and 1960s; its latticework patterns recall 
the charm of  country houses. Inevitably, the result is both captivating and elegant, 
with fine metalwork: the Fermob spirit in all its splendour.

SITZMÖBEL
SEATS   

24Material: Stahl und gepolsterte Sitzfläche aus Kunstleder 
Material: Steel, padded seat covered with imitation leather fabric

Material: Stahl
Material: Steel

5762
Ovaler Tisch
Oval Table
160 x 90 cm

5711
Stuhl
Chair

5721
Polsterstuhl
Padded chair
Erhältlich in 3 Farben: 
Muskat, Anthrazit, 
Abyssblau
Available in 3 colours: 
nutmeg, anthracite, 
deep blue

Entdecken Sie auch
Also shown

0939
Tisch
Table
77 x 77 cm
p.65

Opéra

0801
Stuhl
Chair
p.65

Louvre

5301
Lampe
Lamp
p.83

Mooon!
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63



 LES TERRASSES SAINT-PIERRE LYON - FRANCE 
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TISCHE
TABLES

0930
Kleiner Tisch
Pedestal table
ø 67 cm

0941
Tisch
Table
117 x 77 cm

0932
Tisch
Table
ø 96 cm

0934
Tisch
Table
ø 117 cm

0939
Tisch
Table
77 x 77 cm

  
24

LOUVRE DESIGN STUDIO FERMOB

OPÉRA

Louvre ist der Stuhl öffentlicher Anlagen des Anfangs des 20. Jahrhunderts schlechthin. 
Durch die Kombination aus Stahl mit praktischen (stapelbare Stühle und Sessel) 
und bequemen (breite Sitzfläche) Eigenschaften verleiht sie Gartenmöbeln aus Metall 
eine gewisse Raffinesse.

Louvre is the classic chair found in public gardens in the early 20th century. Made from steel, 
extremely comfortable (wide seat) and offering plenty of practical touches (stacking chairs 
and armchairs), it brings a certain elegance to the world of metal garden furniture.

Wie ein Besuch in der Oper. Dieser große Möbelklassiker ist in verschiedenen 
Tischformaten, rund oder quadratisch, erhältlich und führt die Tradition 
der Outdoorgastronomie fort. Das schlichte Design verleiht ihm einen universellen 
Charakter und ermöglicht Kombinationen mit Stühlen sämtlicher Stilrichtungen.

Fancy a bit of Opéra in your life? This classic furniture collection features a range 
of different table formats – round and square, all equally anchored in the tradition 
of outdoor café and restaurant terraces. With its understated design,  
Opéra is a universal collection that looks great with all chair styles.

SITZMÖBEL
SEATS

0801
Stuhl
Chair

0802
Sessel
Armchair

  
24Material: Stahl

Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel
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 BEST WESTERN PREMIER REGENT’S GARDEN PARIS - FRANCE 

RENDEZ-VOUS DESIGN PASCAL MOURGUE

Nur scheinbar traditionell vereint Rendez-Vous Klassik und kreativen Wagemut 
und bringt dabei meisterhaft das Know-How von Fermob zur Geltung: Eisen- und 
Drahtbearbeitung, spielerische Lochmuster. Der Sessel wurde für den Einsatz 
in Gastronomiebetrieben verstärkt und der Tisch ist auffallend elegant und stabil 
und bietet maximale Beinfreiheit.

With its faux-traditional look, Rendez-Vous embodies the full extent of Fermob’s  
know-how – ironwork and wirework, steel and perforations. The result is a stunning 
mix of classical styling and bold creativity. The armchair is reinforced for professional 
use, while the table is all about elegance and stability, with plenty of room  
to accommodate legs underneath.

SITZMÖBEL
SEAT

TISCH
TABLE

9503
Bridge
Armchair

9530
Tisch
Table
ø 110 cm

  
24

  
24

Material: Stahl
Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel

P. 
66



 BRASSERIE DU THÉÂTRE SAINT-GERMAIN-EN-LAYE - FRANCE 

KINTBURY DESIGN TERENCE CONRAN 

Die Kollektion Kintbury mit ihrem traditionellen Stil wurde von Sir Terence Conran, 
dem Gründer von Habitat, den Conran Shops und Autor zahlreicher Dekobücher, 
überarbeitet. Er ließ sich von den englischen Gärten sowie der von ihm bewunderten 
Eisenbearbeitung nach französischer Art inspirieren. Kintbury eignet sich ideal 
für traditionelle Restaurants, die ihren Terrassen einen Hauch Modernität verleihen 
möchten!

With its traditional styling, the Kintbury collection has been created  
by Sir Terence Conran – the man behind Habitat and The Conran Shop and author  
of several books on design. The collection takes its cues from English gardens  
and Conran’s admiration of French ironwork. Kintbury makes the perfect addition  
to traditional restaurant spaces, bringing a touch of modernity to terraces everywhere!

SITZMÖBEL
SEAT

TISCH
TABLE

5810
Stuhl
Chair
NEU: stapelbar
NEW: stackable

5830
Tisch
Table
100 x 100 cm
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Material: Stahl
Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel
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MONTMARTRE
Ah, die Stimmung von Montmartre, die verrückten Jahre, die Ausschweifungen 
auf der Place du Tertre und seine Cabarets an jeder Straßenecke. Die Kollektion 
Montmartre konzentriert den ganzen Glamour von Paris in ihren hübschen Voluten 
aus Schmiedeeisen, die ein Verweis auf die Möbel dieser 20er Jahre sind, der Glanzzeit 
dieses Viertels. Für schöne Terrassen ist diese romantische, komfortable und 
außerdem sehr zugängliche Kollektion in den 24 Farben der Farbkarte erhältlich. 
Praktischer Aspekt: Ihre perforierte Sitzfläche lässt Regenwasser einfach ablaufen 
und die Sessel und Stühle lassen sich für zum Aufräumen einfach stapeln.

Montmartre evokes the roaring twenties and the cabarets on every corner  
at Place du Tertre. The collection embodies the glamour of Paris with its pretty forged 
iron scrolls – a nod to the 1920s furniture that symbolised this part of the city.  
Montmartre is romantic, comfortable and affordable to boot, and it comes  
in the 24 shades of the colour chart – the perfect way to create stunning terraces.
It also has a practical side, with a perforated seat that allows rainwater to pass  
through and stacking armchairs and chairs that fold away with minimal fuss.

SITZMÖBEL
SEATS

TISCHE
TABLES

4601
Stuhl
Chair

1060
Tragbare Bar
Portable bar

4602
Sessel
Armchair

0630
Tisch
Table
ø 96 cm

4603
Hängesessel 
Nicht stapelbar
Hanging armchair 
No stacking

0631
Tisch
Table
ø 117 cm

  
24

  
24

Material: Stahl
Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel

Entdecken Sie auch
Also shown

Opéra

0941
Tisch
Table
117 x 77 cm
p.65

0939
Tisch
Table
77 x 77 cm
p.65

0930
Kleiner Tisch
Pedestal table
ø 67 cm
p.65
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 ÈHÔTELS-LYON / FOURVIÈRE HÔTEL LYON - FRANCE 
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TISCHE
TABLES

2233
Niedriger Tisch
Low table
ø 45 cm

2232
Kleiner Tisch
Pedestal table
ø 67 cm

2230
Tisch
Table
ø 96 cm

2231
Tisch
Table
ø 117 cm

1900
Bestaunen Sie seine Ringe und seine handgeschmiedeten Voluten, die jedes Teil zu einem Unikat 
machen... Die geschichtsträchtige Kollektion 1900 entstand aus der typisch französischen 
Tradition der Musikpavillons, die dem Publikum ihre Stühle zur Verfügung stellten. Seit 
seiner Entstehung im XIX. Jahrhundert ist der Stuhl 1900 durch die Hände mehrerer Designer 
gegangen, um mehr Komfort zu bieten, ihn stapelbar und ergonomischer zu gestalten.
Die Idee dahinter? Spaß am Abwandeln des Stils nach Vorbild der Belle Epoque mit frischen, 
lebendigen Farben der Fermob-Farbpalette!

The 1900 collection is steeped in history, with striking hand forged scrolls and rings  
that take their cues from the public chairs at traditional French bandstands.  
Since its inception back in the 19th century, the 1900 chair has passed from one designer 
to the next, each making it even more comfortable, ergonomic and stacking  
than the last.
The idea is to take the collection’s Belle Epoque style and transform it with bright, 
vibrant shades from the Fermob colour chart.

SITZMÖBEL
SEATS

2201
Stuhl
Chair

2205
Sessel Cabriolet  
mit Kissen 
Nicht stapelbar
Cabriolet armchair with cushion 
No stacking
Stofffarbe :
Textile colours:

  

2202
Sessel
Armchair

2204
Bank
Bench

2203
Hängesessel 
Nicht stapelbar
Hanging armchair 
No stacking

  
24Material: Stahl

Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel   

24
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 RESTAURANT SPINDLER BERLIN - GERMANY 
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 MAS DE LA FOUQUE SAINTES MARIE DE LA MER - FRANCE / HOSTELLERIE LA FARANDOLE SANARY SUR MER - FRANCE 
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Ein Strand, ein kleines Stück Seeufer, ein Pool … so viele 
Möglichkeiten, nach Lust und Laune frische Luft zu tanken, sobald 
die schönen Tage beginnen. Und damit Ihre Gäste einen Sprung ins 
Wasser in vollen Zügen genießen können, bieten wir Ihnen die Mittel, 
um Ihre Randbereiche am Wasser auf moderne und natürliche Art, 
wie eine Ode an die Entspannung zu gestalten – ohne Einschränkung. 
Der Komfort einer Sonnenliege: Schönes Aussehen gepaart 
mit der Qualität der Materialien. Dem ist nichts hinzuzufügen!

SPLASH

There’s nothing better than spending a warm summer’s day  
on the beach, by a lake or around the pool. So you’ll want to get your 
waterside area just right – a relaxing, modern and natural place that 
your guests can enjoy after taking a dip. Here at Fermob,  
we’ve got everything you could possibly need – comfortable 
sunloungers, harmonious combinations and top-quality materials.

P. 
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ALIZÉ DESIGN PASCAL MOURGUE

Der Erfolg von Alizé? Unzählige Vorzüge der Produkte in allen Bereichen. Haltbar dank ihrer 
Aluminiumstruktur, ihren Füßen aus Edelstahl und ihrem technischem Outdoorgewebe. 
Praktisch, da sie sich einfach mit einem Wasserstrahl reinigen lassen.  Leicht und einfach 
stapelbar (mit Ausnahme des versetzten Tisches). Und schlussendlich die besonders bequeme 
Sonnenliege in 2 Breiten, das größte Modell bietet 4 Positionen für den Kopf, 2 Positionen für 
die Füße und eine Position der idealen Körperlage für maximalen Komfort. Die gesamte Linie 
Alizé ist schick und minimalistisch, sie passt sich allen Stilen im Outdoorbereich an. 

What makes Alizé such a success story? The collection is simply oozing with winning 
features. It’s robust – aluminium frames and Outdoor Technical Fabric.
It’s practical – simply wash it down with water and it’s ready to go. It’s light –  
the pieces can be stacked in a jiffy (except for the offset table). And it’s comfortable –  
the sunlounger comes in two widths, and the largest version has four headrest positions, 
two footrest positions and a zero-gravity position for the ultimate in comfort.
The Alizé range exudes chic and minimalism – perfect for any outdoor style.

SITZ UND -LIEGEMÖBEL
SEATS

NIEDRIGE TISCHE
LOW TABLES

8906
Sonnenliege
Sunlounger

8907
Tiefer Sessel
Low armchair

8960
Niedriger Tisch
Low table
ø 48 cm

8961 
Niedriger  
Beistelltisch  
Nicht stapelbar
Offset low table 
No stacking

8911
Sonnenliege XS
XS Sunlounger
3 Positionen für 
die Rückenlehne
New : 
backrest 3 positions

8910
Fußteil
Footrest

8910
Liegestuhl 
Nicht einstellbar
Chaise longue 
No adjustable

   
9

  
24

Material: Aluminium - Outdoorgewebe TOG Batyline®

Material: Aluminium - Outdoor fabric OTF Batyline®

Material: Aluminium
Material: Aluminium

Entdecken Sie auch
Also shown

3251
Blumenkasten
Planter
p.84

Terrazza
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 RESTAURANT LES PLANCHES ALBIGNY-SUR-SAÔNE - FRANCE
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HARRY DESIGN HARALD GUGGENBICHLER

Harry ist eine Sonnenliege, die voller Modernität dem industriellen Know-How  
und der Bearbeitung von Stahldraht die Ehre erweist. Sein Design ist gewollt roh und 
modern mit einer einfachen TOG-Befestigung und integrierten Rollen. Die großzügige 
Größe und die vier Positionen für die Rückenlehne gewährleisten Ihre Gästen optimalen 
Komfort. Die Liege lässt sich  einfach stapeln und bietet einen praktischen Nutzen bei 
der Verwendung, beim Verstauen und beim Überwintern.

The Harry sunlounger is a modern tribute to industrial know-how and iron wire-work.
It boasts a deliberately rugged, modern design, with a simple, lightweight OTF fixing 
mechanism and integrated wheels. With its generous size and four backrest positions, 
it is guaranteed to keep your guests as comfortable as possible. It is also extremely easy 
to use, stack, tidy away and store for winter.

SITZMÖBEL
SEAT Material: Stahl - Outdoor-Gewebe TOG Batyline®

Material: Steel - Outdoor fabric OTF Batyline®    
5

3205
Sonnenliege
Sunlounger

1070
Sonnenschirmständer
Parasol base

ZÉBULON DESIGN JEAN-BAPTISTE AUVRAY & RICHARD PERRON

Die letzten Innovationen für Sonnenschirmständer gab es ... im vergangenen Jahrhundert. 
Nach 18 Monaten Entwicklung und erfolgreicher Zusammenarbeit mit zwei talentierten Designern, 
Jean-Baptiste Auvray und Richard Perron, präsentieren wir nun Zébulon!
Ein Sonnenschirmständer mit einem Gewicht von 42 kg, standfest und doch beweglich dank 
eines nahezu unsichtbaren Rollensystems und eines integrierten Griffs, der Stangen bis zu einem 
Durchmesser von 55 mm aufnehmen und Sonnenschirme mit einem Durchmesser von bis zu 
3 Metern halten kann. 
Endlich ein Sonnenschirmständer mit Stil! Zébulon ist in allen 24 Farben der Farbpalette erhältlich.

The most recent innovations in parasol base design date back to the last century.  
Zebulon is the result of 18 months of successful collaboration and product development 
with two talented designers, Jean-Baptiste Auvray and Richard Perron.
The parasol base weighs in at 42 kg – sturdy yet mobile, with an almost invisible set  
of wheels. It also boasts an integrated handle and can accommodate poles up to 55 mm  
in diameter and parasols with a span of up to 3 m.
Finally, a parasol base with style! Zebulon is available in the 24 colours  
of the colour chart.

SONNENSCHIRMSTÄNDER
PARASOL BASE  

24Material: Stahl
Material: Steel
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 ÈHÔTELS-LYON / ERMITAGE HÔTEL CUISINE-À-MANGER SAINT-CYR-AU-MONT-D’OR - FRANCE 
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Ist das Entspannen auf der Terrasse etwa nur den Erwachsenen 
vorbehalten? 
Muss die ideale Höhe eines Stuhls so gewählt werden, dass die 
Füße den Boden berühren? Bemerken die Eltern die kleinen 
Aufmerksamkeiten, die wir für ihre Kinder vorgesehen haben? 
Wir haben zu den Antworten unsere ganz eigenen Ansichten  
und bieten Ihnen deshalb unsere Kollektionen an, die wir speziell 
für Kids entwickelt haben. Qualität, Komfort, Farben ...  
alles wie für die Großen, aber in kleiner Ausführung.    

DON’T FORGET THE KIDS!

Is relaxing on the terrace something only grown-ups can enjoy?
What’s the perfect chair size? One where our feet can touch the ground? 
Aren’t parents interested in getting things just right for the little ones, 
too? We’ve got a good idea of the answers to these questions.  
That’s why we’ve devised a series of collections just for kids – quality, 
comfort and colours just like the grown-up versions, but smaller  
in stature.

P. 
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TOM POUCE

LUXEMBOURG KID

Auch Kinder möchten standesgemäß feiern, mit der Kollektion Tom Pouce aus Stahl! 
Ein Tisch und ein Stuhl in passender Höhe, damit sich auch unsere Kleinen gemütlich 
einrichten können.

The Tom Pouce collection gives kids their very own open-air café experience –  
a child-height table and chair so little ones can do things their own way!

Luxembourg Kid ist die Kinderversion dieser klassischen Gartenmöbelkollektion 
von Fermob. Mobil und stapelbar macht sie sich gut in Gärten und auf Spielplätzen 
von Hotels, in öffentlichen Bereichen oder Schulen… kurz gesagt, überall!
Der Stuhl Luxembourg aus Aluminium, für Kinder von 3-6 Jahren entwickelt 
und getestet, ist robust, farbenfroh, sowohl für drinnen als auch für draußen geeignet 
und ermöglicht die Zusammenstellung eines zauberhaften Ensembles mit dem 
Tisch Luxembourg Kid. Außerdem ermöglicht seine ultraleichte Konstruktion auch 
den Kleinsten, selbst ihre Möbel Luxembourg Kid zu tragen und umzustellen.

Luxembourg Kid is the miniature version of Fermob’s iconic garden furniture collection. 
This nomadic, stacking collection is perfectly at home anywhere – in gardens, 
playgrounds, hotels, public spaces and even schools.
The Luxembourg Kid chair has been designed and tested for children aged 3-6. Crafted 
from aluminium, it is sturdy, colourful and made for indoor and outdoor use. And 
it looks great alongside the Luxembourg Kid table. What’s more, Luxembourg Kid’s 
lightweight construction means even little ones can pick it up and carry it around on 
their own.

SITZMÖBEL
SEAT

TISCHE
TABLES

SITZMÖBEL
SEATS

TISCHE
TABLES

5114
Stuhl
Chair
H 34 cm

4106
Stuhl
Chair
H 30,5 cm

4107
Tisch
76 x 55,5 cm
H 47 cm

0242
Niedriger Tisch
Low table
ø 55 cm
H 48,5 cm

4108
Bridge
Armchair
H 30,5 cm

0246
Tisch
Table
50 x 50 cm
H 48,5 cm

4109
Bank
Bench
H 30,5 cm

  
24

  
24

  
24

   
24

Material: Stahl
Material: Steel

Material: Stahl
Material: Steel

Material: Aluminium
Material: Aluminium

Material: Stahl
Material: Steel
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ADADA DESIGN STUDIO FERMOB

PICNIC DESIGN CYRIL FUCHS & MARTIN LÜCK

Entdecken Sie das Schaukelpferd neu, in der Version von Fermob! Hier ersetzt Metall das 
Holz und Adada integriert sich ebenso gut drinnen wie draußen. Es ist leicht und bewegt 
sich dank der Schutzgleiter einfach fort, ohne den Boden zu beschädigen. Adada entspricht 
den Sicherheitsnormen für Spielzeug und ist das optimale Haustier für Ihre Terrassen. 
Die Kinder werden sich darauf stürzen, während die Erwachsenen in Ruhe ihre Drinks 
genießen können. Und schon können Sie den Kindern ihren echten eigenen Bereich bieten. 

Adada is Fermob’s take on the rocking horse, this time made from metal instead of 
wood. It’s equally at home indoors and outdoors, and its lightweight design means 
it can be moved easily. And the protective pads keep floors safe from damage. Adada 
complies with toy safety standards, making it the ideal pet for your terrace. Little ones 
will love playing with it while the grown-ups enjoy their refreshments in peace and 
quiet. The perfect way to create a fully-fledged kids’ play area!

Picnic ist ein ungewöhnliches Möbel, das die Kleinen spontan in Beschlag nehmen, um all 
seine Funktionen zu entdecken! 
Ob als Hütte oder Picknicktisch, dieser dank seines UV-beständigen Gewebes vor der 
Sonne geschützte Raum schafft ihnen ihre eigene kleine Welt …

Picnic is an unusual piece that kids will simply love for its multiple qualities.
It can be used as a hut or a picnic table, where children can shelter from the sun’s rays, 
safe under its anti-UV parasol fabric. Now the little ones can have a world of their own.

SCHAUKELPFERD
ROCKING HORSE

KINDERHÜTTE
HUT

3280
Schaukelpferd
Rocking horse

3221
Kinderhütte
Hut

 
24

     
2

Material: Aluminium
Material: Aluminium

Material: Stahl - Dach aus Acrylgewebe
Material: Steel - Roof made from 100% acrylic
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LICHT IN SEINER 
SCHÖNSTEN FORM

LIGHTING: PRETTY LIGHTS

LEUCHTEN
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LAMPE
LAMPS

BALAD POWERED BY SMART & GREEN DESIGN TRISTAN LOHNER

MOOON! POWERED BY SMART & GREEN DESIGN TRISTAN LOHNER

Seit 2015 wandert Balad durch Ihren Outdoorbereich, um ihr hübsches Licht zu verbreiten. 
Tristan Lohner, ihr Designer, hat an alles gedacht und das Nützliche mit dem Praktischen 
verbunden: sanfte Kurven, eine schlichte Silhouette und ein verspielter Griff. Besonders 
praktisch ist die LED-Technologie, die ihr eine Autonomie von 6 Std. zwischen zwei 
Ladevorgängen verleiht, und bietet ihren Fans 3 Lichttemperaturen… Kurz, Balad ist eine 
rundum gelungene Lampe, denn sie entspricht darüber hinaus den Normen IP44 und IK10 
für die exzellente Outdoorhaltbarkeit und wurde im Jahr 2017 mit dem Label „Observeur  
du design“ ausgezeichnet.

Balad has been bathing outdoor spaces in its attractive glow since 2015. Its designer, 
Tristan Lohner, has thought of everything. It’s a piece that’s useful and attractive 
in equal measure – gentle curves, a sleek outline and a quirky handle. It’s a 
practical item, too, with LED technology giving 6 hours of battery life and three 
colour temperatures to choose from. In short, Balad is a slick lamp that’s designed 
with outdoor conditions in mind (IP44 and IK10 standards) and was awarded 
the Observeur du Design label in 2017.

Tristan Lohner lässt uns erneut an seiner leuchtenden Vision von Design teilhaben 
und präsentiert eine neue Lampe, die von den Straßenlampen des XIX. Jahrhunderts 
inspiriert wurde. Hier kommt Mooon, mit ihrer stärkeren LED-Beleuchtung als jener 
von Balad, ihrer feinen und eleganten Struktur aus Aluminium in zwei erhältlichen 
Versionen: Als Tischlampe oder Stehlampe. Sie entspricht in beiden Ausführungen der 
Norm IP44, bietet 10 Std. Autonomie und ist in 6 kräftigen Farben erhältlich. Jetzt 
können auch Sie den Mond vom Himmel zu sich nach Hause holen.

Tristan Lohner once again shares his enlightened vision of design with a brand-new lamp 
inspired by 19th-century street lights. Mooon! boasts  LED lighting and a sleek, elegant 
aluminium frame, and comes in two versions: a table lamp and an upright stand lamp. 
Both versions meet the IP44 standard, have a 10-hour battery life, and come in six bold 
colours. So now there’s every reason to be over the moon!

LAMPE
LAMPS

FUßE
STANDS

Material: Aluminium - Polyethylen
Material: Aluminium - Polyethylene

5301
Lampe zum 
Aufstellen H 40
Floor or table lamp 
H 40

5310
Lampe H 134
Lamp H 134

3600
Balad H12
Balad 12 cm high
6 Lampen mit 
Ladesockel
Six lamps with 
charging base

3631
Einfacher Fuß
Upright stand

3611
Balad H 25
Balad 25 cm high

3630
Versetzter Fuß
Offset stand

3632
Fuß  
zum Einstecken
Spike stand

3621
Balad H 38
Balad 38 cm high

 
6

 
6

 
Material: Stahl
Material: Steel

Material: Aluminium - Polyethylen
Material: Aluminium - Polyethylene
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BASKET DESIGN FABIO MELIOTA

TERRAZZA DESIGN ARCHIRIVOLTO

BLUMENKÄSTEN
PLANTERS

3230
Blumenkasten lang
Long planter
119 x 54 x 25 cm

3231
Blumenkasten Hoch
High planter
70 x 84 x 34 cm

BLUMENKÄSTEN
PLANTERS

3251
Blumenkasten mittel
Medium planter
120 x 60 x 30 cm

3250
Blumenkasten Gross
Large planter
120 x 90 x 30 cm

Neu und originell: Bepflanzte Terrassentrennwände Basket! Zwei Drähte aus Stahl, 
die Struktur verleihen und ein Behälter aus Alu (mit 2 Löchern für den Wasserablauf 
+ Stöpseln an jeder Seite), wählen Sie die hohe Ausführung für Essbereiche und 
die niedrige für Entspannungsbereiche. 
In den 24 Farben der Fermob-Farbkarte erhältlich, um sich perfekt an die Möbel 
anzupassen, mehr braucht es nicht, um schöne Terrassen zu erschaffen, 
mit Trennwänden, Bars, Loungebereichen und Gärten für die Entspannung!

The Basket floral terrace separators – a brand-new and original piece – consist 
of a two-piece steel rod frame and an aluminium tray (with two holes to let water 
out and plugs at each end), and two height settings – high for dining areas or low 
for relaxation spaces. Basket come in all 24 tones of the Fermob colour chart, so you can 
mix and match them to suit your furniture. It’s a great way to create stunning terraces, 
bars, lounge areas or restful gardens!

Eine weitere schöne Neuheit bei Fermob: Die hübschen Blumenkästen Terrazza aus Stahl! 
Füße und Kasten sind demontierbar (mit Loch für den Wasserablauf), die Grundfläche  
des Kastens ist großzügig und 2 verschiedene Höhen für verschiedene 
Kombinationsmöglichkeiten, in Reihe oder als Stufen, verfügbar.
Terrazza ermöglicht Ihnen, verschiedene Bereiche abzutrennen (Lounge, Essecke, 
Barbereich, …) und gleichzeitig zu dekorieren, indem Sie kleine Fleckchen Natur 
integrieren!

The Terrazza steel planters are the latest stunning addition to the Fermob catalogue. 
The feet and trays can be separated (each tray has a hole to let water pass through), 
the trays are generously proportioned, and the planters come in a choice of two heights, 
so you can mix and match to create rows or cascade effects. With Terrazza, you can 
mark out different areas (lounge corner, dining area, bar, etc.) and bring a little bit of 
nature into each!

 
24
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Matériau: Aluminium - Stahl
Material: steel and aluminium

Matériau: Stahl
Matériau: Steel
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ALLES ZUM EINRICHTEN
Beim Unterteilen von Räumen beweist Fermob viel Kreativität und bietet Ihnen 
klassische Trennwände, hübsche Blumenkästen zum Stapeln, Aneinanderreihen, 
Kombinieren, ... Hier gibt es alles, was Sie Trennen von Räumen benötigen, stets 
blumig, farbenfroh und passend zu Ihren Möbeln!

For space separation, Fermob has some creative solutions for you, in addition 
to its more conventional separators: pretty planters, that can be stacked, laid 
out in a row or mixed. This is all you need to separate spaces, always with a 
flowery, colourful look to match your furniture!
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DEKOTRENDS

Der letzte Touch mit Deko verleiht Ihrer Einrichtung das gewisse Extra – deshalb bietet 
Fermob Ihnen ebenso nützliche wie trendige Kollektionen, die Ihren Außenbereichen 
den letzten Schliff geben. Hübsche Kissen, trendige Plaids, Teppiche, Tabletts, Tischsets, 
Untersetzer, ... Bei Fermob finden Sie ein wahres Festival der Dekoration, um Ihre 
Gartenmöbel zu vervollständigen und einen echten Mehrwert für Ihre Terrassen zu 
bieten.

Für diese 100 % outdoortauglichen Produkte setzen wir auf das vereinte Know-How 
unseres Unternehmens und unserer Partner für die technischen Behandlungen, um 
Produkte herzustellen, die sich ebenso gut für das Leben drinnen wie draußen eignen. 
Dank Ihrer technischen Eigenschaften widerstehen sie allem.

Gut zu wissen: Die Rohstoffe für unsere Zubehör werden von den besten Herstellern in 
Frankreich oder Europa gefertigt.

Es gibt bereits 8 Kollektionen, die regelmäßig mit neuen Produkten ergänzt werden! 
Entdecken Sie in diesem Jahr die Kissen, Plaids und Foutas aus unserer neuen Kollektion 
Color Mix (vollständiger Katalog auf Anfrage oder zur Ansicht unter www.fermob.com). 
(Alle Kollektionen auf S.115)

Because the decorative touch is the icing on the cake, Fermob offers you collections 
that are both useful and trendy, to finish off your outdoor spaces.

Pretty cushions, trendy throws, rugs, trays, placemats, trivets… At Fermob, we bring 
you a riot of decoration to complete your garden furniture and bring real added value 
to your terraces.

We are 100% outdoor and use all our expertise and that of our partners involved 
in technical treatment to make products that are alive just as much inside as outside. 
Their technical qualities mean that they can stand up to everything.

Good to know: the raw materials for our Decorative Trends come from the best 
manufacturers, still in France or Europe.

Eight collections already, regularly enhanced with new extensions!  
This year, check out the cushions and fouta towels from our Color Mix collection  
(see all the collections on p.115 a complete Decorative Trends catalogue is available 
on request or at www.fermob.com).

DECORATIVE TRENDS
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COLOR MIX 

DEKO - KISSEN
DECORATIVE CUSHIONS

SITZKISSEN
CUSHIONS

FOUTA
FOUTA TOWEL

2724
Kissen
Cushion
44 x 30 cm

2721
Sitzkissen 
Cushion
41 x 38 cm

2723
Kissen
Cushion
68 x 44 cm

2722
Runde Kissen
Cushion
ø 40 cm

3102
Fouta
Fouta towel
196 x 96 cm

2720
Sitzkissen Bistro
Bistro cushion
38 x 30 cm

Das ist wirklich eine Textilkollektion, die nicht typischer für Fermob sein könnte! 
Ebenso outdoorgeeignet wie voller Design, einfach, technisch und farbenfroh – Color 
Mix spiegelt die Grundsätze der Marke deutlich und stilvoll wider. Die 2 Kissen und die 
3 runden Kissen sowie ein Plaid und eine Fouta aus der Kollektion sind in 4 exklusiven 
Farben erhältlich und werden aus garngefärbtem Acrylgewebe mit glatter Oberfläche 
hergestellt, einem Verweis auf das Know-How der Marke im Bereich Metall. Im 
weiteren Verlauf des Jahres wird die Kollektion um ein Plaid und eine Fouta aus einer 
Materialkombination aus Frottee und Baumwolle ergänzt, die sie am liebsten nicht mehr 
zur Seite legen wollen werden.

Color Mix couldn’t be more Fermob – an outdoor, design-inspired, simple, technical and 
colourful textile collection that embodies everything about the brand with force and 
style. The collection’s two standalone cushions and three seat cushions, are made from 
a smooth-looking solution-dyed acrylic fabric – a nod to the brand’s metal know-how 
– and come in four exclusive colours. Also discover a throw and a dual-material fouta 
towel – in sponge and cotton.

     
4

     
4

  
4

Material: Stahl -100 % Acrylgewebe
Material: 100% acrylic fabric

Material: Stahl -100 % Acrylgewebe
Material: 100% acrylic fabric

Material: Stahl -100 % Acrylgewebe
Material: 100% acrylic fabric
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Bei Fermob liegt der Schwerpunkt auf der Entwicklung und Herstellung unserer Möbel, so dass wir die am besten geeigneten 
„Nutzfahrzeuge“ für deren Verwendung im professionellen Bereich planen können. Transportkarren, Sackkarren, Schutzhüllen 
für gestapelte Möbel, ... Wir bieten alles, damit Sie Ihre Fermob-Terrasse perfekt in Stand halten können!

UTILITY ITEMS LET’S BE PRACTICAL

At Fermob, we design and manufacture our furniture, which means that we are able to create the best utility items  
to make them easy to use in a professional environment. Transport trolleys, hand trolleys, stack covers…  
We have everything to help you take care of your Fermob terrace!

0190 - KARRE FÜR STÜHLE  
Lagerplatz: 36 Klappstühle

0190 - CHAIR TROLLEY  
Storage capacity: 36 folding chairs

4190 - SACKKARRE  
Zum Transport von bis 6 Stühlen

4190 - HAND TROLLEY  
To carry up to 6 chairs

315054 - SCHUTZHÜLLE  
Zum Abdecken von bis zu 36 Stühlen 

und Sesseln

315054 - CHAIR STACK COVER  
To cover up to 36 chairs and armchairs

 RESTAURANT MONCOEUR BELLEVILLE PARIS - FRANCE
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Neben den Artikeln aus dem Katalog bietet Ihnen unsere Abteilung für Sonderaufträge gern weitere Produkte an, die den speziellen Gegebenheiten 
entsprechen, um Ihre Markenidentität (Charta, Logo, ...) zu kommunizieren, oder Lösungen für bestimmte Funktionen oder Linienführungen zu 
präsentieren.

MARKIERUNG: Um eine Einrichtung individuell zu gestalten, bietet die Abteilung Sonderaufträge verschiedene Arten von Markierungen 
für Logos, kurze Texte oder eine Graphik entweder durch Laserschnitt (Metall) oder Serigraphie (Druck) auf Metall oder TOG.

SONDERFARBEN: Produkte aus 100 % Metall können in sämtlichen RAL-Farben umgesetzt werden.

ANPASSUNGEN: Bei den Änderungen kann es sich um das Format, die Hervorhebung eines Details des Möbeldesigns, verbesserte 
Haltbarkeit, Brandschutzbehandlung auf dafür geeigneten TOG handeln, (...).

BODENBEFESTIGUNG: Die Abteilung bietet Lösungen zur Befestigung der Sitzmöbel und Tische am Boden.

Gut zu wissen:

  Die Sonderaufträge halten den gesamten Prozess der beschleunigten Produktentwicklung ein.

  Bedingungen: Für Serien ab 26 Stühlen, 10 Tische.

In addition to the catalogue, our Special Contracts division is available to offer you products that meet with specific requests related to your brand 
identity (charter, logo, etc.) or to functional or line requirements.

MARKING: to customize an installation, the Special Contracts Division offers different types of logo, short texts or graphic design using 
either laser cutting on metal or silk-screen printing on either metal or OTF.

SPECIAL COLOURS: 100% metal products can be made in all colours of the RAL colour chart.

ADAPTATIONS: they may concern a modification of the format, the reinforcement of a design feature of the furniture, improved 
resistance, fireproof treatment on those OTFs that allow it, etc.

FIXING TO THE GROUND: the Special Contracts Division offers solutions for fixing seats and tables to the ground.

Useful information

  Special Contracts respect the entire process for accelerated product development.

  Conditions: for series of at least 26 chairs, 10 tables.

GESTALTEN SIE 
INDIVIDUELL!
BESPOKE PROJECTS: CUSTOMIZE!

MASSANFERTIGUNG
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WIR LESEN  
IHRE  
GEDANKEN... 
ODER FAST.
CUSTOM-MADE: WHATEVER COMES INTO YOUR HEAD… OR NEARLY

Neues Konzept, neue Trends in der Gastronomie = neuer Bedarf. Da haben Sie aber Glück, denn unsere Vision von Maßanfertigungen beginnt mit 
Ihren Ideen. Unsere Abteilung Sonderaufträge setzt außerdem sein gesamtes Know-How für Sie ein: Design, Industrialisierung, Herstellung, ...

Mit der Übernahme des Unternehmens VLAEMYNCK hat die Gruppe wertvolles Know-How im Bereich der Textilherstellung nach Maß erworben, 
das der Abteilung Sonderaufträge ermöglicht, Ihnen Antworten zu seiner historischen Kompetenz, reinen Metallmöbeln oder Möbeln mit Holz oder 
TOG, aber auch zu passenden Polstern und Sonnenschirmen zu geben. 

Außerdem ermöglicht die Maßanfertigung, Ihr gesamtes Mobiliar individuell ganz nach Ihrem Geschmack zu gestalten und somit Ihre Kunden mit 
einer angenehmen Erfahrung und einzigartigen Momenten zu verwöhnen …

A new concept, a new eating trend = new needs. Well, you’re in luck: our vision of custom-made starts with your ideas. Our Special Contracts 
Division puts all its expertise at your service: design, industrialization, manufacturing, etc.

In acquiring Vlaemynck, the group brought on board valuable know-how in the field of custom-made textile manufacturing, which enables the 
Special Contracts Division to provide you with answers on subjects related to its historic business - all-metal furniture, or with wood or OTF 
finishes - and also for cushions and parasols to be combined.

So use our custom-made solutions to customize your furniture as you please, and let your clients enjoy a fine experience and unique moments.

MASSANFERTIGUNG
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WIR KÖNNEN  
AUCH GRÖßER

KEY ACCOUNTS SERVICE - WE ALSO MAKE THINGS LARGE-STYLE

 BIG FERNAND VERSAILLES - FRANCE

GROSSKUNDEN 
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Sie sind ein Großkonzern, ein internationales Unternehmen, eine Einkaufszentrale für Hotel- und Gaststättengewerbe... 
Sie brauchen einen Partner, auf den Sie sich verlassen können? Fermob ist Ihr Verbündeter der Wahl, weit über seine 

Funktion als Möbelhersteller hinaus. Gemeinsam mit Ihnen ein Konzept ausarbeiten, die geeigneten Produkte auswählen, 
einen Rahmenvertrag vereinbaren und Sie anschließend mit Kommunikationsmitteln versorgen, um Ihr Projekt zu 

bewerben. Wir setzen uns hundertprozentig ein, um Sie zu unterstützen.

Falls dieses Angebot Sie interessiert, wenden Sie sich an Ihre Ansprechpartnerin:

Agnès Camacho - acamacho@fermobcontractunit.com

You are a major group, an international brand, or a central purchasing agency for hotels and restaurants.  
You need a trusted partner? Fermob is a first-rate ally. Defining a concept with you, selecting 

the appropriate products, negotiating a framework agreement and then providing content for your communication 
media to promote the project. We make every effort to help you.

If you are interested, please get in touch with your contact:

Agnès Camacho: acamacho@fermobcontractunit.com

WERDEN SIE TEIL  
DES KUNDENKREISES, 
DER BEREITS AUF UNS 

GESETZT HAT 
JOIN THOSE WHO HAVE ALREADY CHOSEN US!

RELAIS & CHÂTEAUX ALL OVER THE WORLD

CAMPANILE FRANCE

KYRIAD FRANCE

LES COLLECTIONNEURS FRANCE

ACCOR ALL OVER THE WORLD

BEST WESTERN FRANCE

VAPIANO ALL OVER THE WORLD

SHAKE SHACK ALL OVER THE WORLD

MC DONALD’S FRANCE - ESPAGNE

POMME DE PAIN FRANCE

PAUL ALL OVER THE WORLD

DISNEYLAND ALL OVER THE WORLD

… 
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Architekten, Designer, Dekorateure und Gartengestalter spielen eine Schlüsselrolle bei der Auswahl der Möbel  
für große Einrichtungsprojekte. Deshalb begleitet Fermob sie durch stetige Aktualisierung der Unterlagen  

(Metall- und Farbpalette, Katalog, technische Dokumente, ...), arbeitet gemeinsam mit ihnen ihre Projekte inklusive 
Aufstellungsplan, 3D-Simulation, Produktvorschlägen nach Maß aus. Interessiert?

Melden Sie sich einfach an oder nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Ansprechpartner auf:  
Marion BERNET : mbernet@fermobcontractunit.com

Planung Deutschland, Michaël MORRETON : mmorreton@fermobcontractunit.com

NEU:  Finden Sie uns auf Pcon. Die komplette Bibliothek unserer Produkte ist jetzt auf dem 3D-Raumplaner verfügbar

Architects, designers, decorators and landscape designers play a key role in selecting furniture for major development 
projects. This is why Fermob assists them by updating the documentation (colour and metal charts, catalogues, technical 

documentation, etc.), by drawing up their projects with them using layout plans, 3D simulations and made-to-measure 
product proposals. Interested?

Feel free to identify yourself or to get in touch with your contact,

Marion BERNET: mbernet@fermobcontractunit.com

Specifier for Germany, Michaël MORRETON: mmorreton@fermobcontractunit.com

NEW: you can now download 3D images of all our collections from PCon

WIR BEGLEITEN  
SIE

SPECIFIERS: ASSISTING YOU

PLANER
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Im Rahmen von Sonderprojekten setzt Fermob 
auch die Entwürfe von bekannten Designern 
oder Architekten um.
Die Geschichte des Unternehmens ist geprägt 
von Modellen, die von den berühmtesten Designern 
ihrer Zeit gezeichnet wurden, die ihre Spuren 
wie eine Signatur hinterlassen... Entdecken Sie 
die einzigartigen Möbel mit starker Persönlichkeit – 
Erhältlich als Sonderanfertigung bei Fermob!

For certain specific projects, Fermob also publishes 
the drawings of major designers or architects.
The history of the company is marked by models 
designed by the greatest names, who have made  
a mark on their period, like a signature.  
Find this unique, original furniture, available from 
Fermob’s Special Contracts department!

 OECD HEADQUARTERS BOULOGNE BILLANCOURT - FRANCE / COLLECTION KATE - PATRICK JOUIN
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VAN GOGH
DESIGN
ALESSANDRA BALDERESCHI

FACE-À-FACE
DESIGN
PASCAL MOURGUE

INSIDE OUT
DESIGN
ANDRÉE
ET OLIVIA PUTMAN

PALAIS ROYAL
DESIGN
JEAN-MICHEL WILMOTTE
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FÜHLEN SIE SICH 
WIE ZUHAUSE 
Uns ist bewusst, dass die Einrichtung Ihrer Terrasse eine große Investition darstellt. Und weil jeder das Recht auf eine 
hochwertige Outdoor-Ausstattung hat, bieten wir bei Fermob einen Langzeitverleih, der Ihnen ermöglicht, Ihre Möbel 
in Monatsraten zu begleichen. Einfach und finanziell interessant. Alle 3 Jahre erneuern wir Ihre Terrasse vollständig, 

ohne dass Ihr Budget für die Ausstattung zu belasten; Sie profitieren dabei von umfassenden Leistungen.

LONG TERM RENTAL: MAKE YOURSELVES AT HOME

We fully understand that fitting out your terrace is a major investment. Everyone is entitled to a quality outdoor 
facility, so at Fermob we have set up a long-term rental service that allows you to spread out the cost of your 
equipment in monthly instalments. It’s simple and financially worthwhile. We renew your terrace completely  

without weighing down your equipment budget, and giving you access to turnkey services.

LANGZEITVERLEIH
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UNSER LEASING-PAKET

  Ein einfacher und optimierter Finanzierungsservice in 12 bis 48 Monatsraten.

  Individuelle Betreuung: Entwicklung Ihres Projekts mit unserem Vertriebsteam, Umsetzung der Pläne für optimale Raumnutzung und maximale Anzahl 
Sitzplätze auf Ihrer Terrasse, Aufbewahrungstipps, …

  Lieferung, Montage und Aufstellung Ihrer neuen Möbel durch unsere Spezialteams.

  Rücknahme und Recycling Ihrer benutzten Möbel unter Beachtung der Umweltvorschriften:

  Fermob ist Mitglied von Eco-mobilier und wendet das Programm zur Sammlung und Verarbeitung von Möbeln aus dem Profibereich an.

  Betreuung durch den Vertrieb und jährliche technische Unterstützung.

  Möglichkeit, Ihre Möbel nach 3, 4 oder 5 Jahren auszutauschen, um Ihre Terrasse stets in einem perfekten Zustand zu halten, der zu Ihrem Image und 
den Ansprüchen Ihrer Kunden passt (6 Monate vor Ablauf des Vertrags findet ein Gespräch mit Ihrem zuständigen Vertriebsmitarbeiter statt).

* Optional

OUR LEASING PACKAGE

  An easy-to-use, optimised finance service, in 12-48 monthly instalments…

  Personalised support: help to develop your project with our sales team, plans to optimise your space and the number  
of seats on your terrace, storage advice and more.

  Delivery, assembly and installation of your new furniture by our dedicated staff.*

  Recover and recycle your used furniture in compliance with environmental standards 
 Fermob subscribes to Eco-mobilier as part of the programme for the collection and disposal of professional furniture.*

  Commercial follow-up and annual technical support

  The option of extending your furniture leasing agreement after 3, 4 or 5 years to ensure a perfect terrace, in keeping  
with your image and your clients’ expectations (a review will be carried out 6 months before the end of your contract  
with your sales representative).

*Optional

P. 
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EINE HÜBSCHE  
PALETTE
Ob Sie poppige oder eher klassische, intensive oder subtile, schlichte oder knallige Farben bevorzugen, bei Fermob finden Sie 
eine große Palette mit völlig neuen Farben, ein bedeutender Vorteil, um Ihre Terrasse attraktiv zu gestalten!

Whether you’re looking for pop or classic, intense or subtle, sober or flashy colours, Fermob offers you a range of new shades: 
a major advantage for making your terrace look attractive!

A FINE COLOUR RANGE

01 Baumwollweib/Cotton white - 14 Muskat/Nutmeg - 09 Rost/Russet - 20 Ockerrot/Red ochre - 43 Chili/Chili - 67 Mohnrot/Poppy - 93 Rose Praline/
Pink praline - 45 Capucine/Capucine - 27 Karotte/Carrot - 73 Honig/Honey - 29 Eisenkraut/Verbena - 65 Lindgrün/Willow green - 82 Kaktus/Cactus - 
48 Rosmarin/Rosemary - 02 Zederngrün/Cedar green - 92 Abyssblau/Deep blue - 28 Aubergine/Aubergine - 44 Pflaume/Plum - 21 Acapulcoblau/
Acapulco blue - 42 Lakritze/Liquorice - 47 Anthrazit/Anthracite - 26 Gewittergrau/Storm grey - 46 Lagunenblau/Lagoon blue - 38 Metallgrau/Steel grey

45 73

43 67

27

9320

92

01

38

264742

28 44

21

46

0914

02

65 82

48

29
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Stapelbar 
Stacking

Klappbar 
Folding

Einstellbar 
Adjustable

Möbel zum Montieren 
Furniture requires assembly

Zum Ausziehen 
Extending

UV-beständig 
U.V. resistant

Anzahl der Gäste 
Number of guests

X
 1

0

Abklappbar 
Fold-away top

Abnehmbar 
Removable covers

Bügelfest 
Iron-safe

Wasserabweisender Stoff 
Water-repellent fabric

Maschinenwaschbar bei 30°C 
Machine-washable at 30°C/80°F

Produkt mit Leisegleitern 
Product fitted with silencing pads

SYMBOLE Die Möbel von Fermob sind auf alle Eventualitäten vorbereitet, denn sie halten 
allen Wetterbedingungen, ständigem Auf- und Zusammenklappen, Pflege und 
allen anderen Einwirkungen des Alltags stand! Orientieren Sie sich an den 
Piktogrammen, um die Produkte zu finden, die all Ihre Bedürfnisse erfüllen.

Fermob furniture is ready for anything. It is designed to stand up to bad 
weather, to repeated folding and unfolding, to cleaning, and all those little 
things that can happen in everyday life! Follow the symbols, and find the 
products that meet all your needs.

SYMBOLS

Als Hersteller erweitert Fermob die Garantie für seine Produkte. 
Weitere Informationen finden Sie im technischen Heft 2019.

The manufacturer’s guarantee covers all Fermob products.  
Refer to the 2019 technical booklet for more details.
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KOMPLETTE KOLLEKTION
COLLECTION DETAILS

Stapelbar 
Stacking

Klappbar 
Folding

Einstellbar 
Adjustable

Möbel zum Montieren 
Knockdown

Zum Ausziehen 
Extending

Abklappbar 
Fold-away tops

Maschinenwaschbar bei 30°C 
Machine-washable at 
30°C / 80°F

UV-beständig 
U.V. resistant

Anzahl der Gäste 
Number of guests 

Abnehmbar 
Removable covers

Bügelfest 
Iron-safe

Wasserabweisender Stoff 
Water-repellent fabric

Produkt mit Leisegleitern 
Product fitted with 
silencing pads

x 
8

1900

Stahl
Steel

6 kg 

 

ANGE

Stahl
Steel

7 kg 

 

COSTA

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

2,8 kg

 

LOUVRE

Stahl
Steel 

5,5 kg

 

FACTO

Stahl
Steel

5,4 kg 

 

LORETTE

Stahl
Steel

6 kg 

 

LORETTE

Stahl - simili cuir
Steel - imitation  

leather fabric

6,5 kg 

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

3,8 kg

  

LUXEMBOURG
STAHL

Stahl
Steel

10 kg

  

MONTMARTRE

Stahl
Steel 

6 kg

 

CADIZ

Aluminium Gewebe
Aluminium Fabric 

2,9 kg

 

STRIPE

Aluminium
Aluminium

4,9 kg

  

BISTRO
DURAFLON

Stahl - Duraflon® Latten 
Steel - Duraflon® slats 

4 kg

 

BISTRO
NATUREL

Stahl -  
Holzlatten naturbelassen

Steel -  
Natural wooden slats 

4 kg

 

SURPRISING

Stahl
Steel 

7 kg

 

SURPRISING TECK

Stahl - Teck
Steel - Teak 

7 kg

 

BAGATELLE

Stahl
Steel 

5 kg

 

BISTRO
CLASSIQUE

Stahl - Holzlatten lackiert
Steel - Lacquered  

beech slats

4 kg
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DUNE PREMIUM

Stahl - Gewebe
Steel- Fabric

4,6 kg 

 

LA MÔME

Stahl
Steel

6,1 kg 

 

PLEIN AIR

Stahl - Gewebe
Steel - Fabric

4,3 kg

 

SIXTIES

Aluminium - Polyethylenfasern
Aluminium - Polyethylene fibres

2,5 kg

1900

Stahl
Steel

7 kg

 

KINTBURY

Stahl
Steel

5,8 kg

 

KATE

Stahl
Steel

8,8 kg

 

LOUVRE

Stahl
Steel

6,5 kg

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

4,2 kg

  

LUXEMBOURG
STAHL

Stahl
Steel

11 kg

  

COSTA

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

3,7 kg

 

MONCEAU

Stahl
Steel

6,4 kg 

 

MONCEAU

Stahl
Steel

7,5 kg 

 

RYTHMIC

Stahl  
Steel

6,5 kg

 

MONTMARTRE

Stahl
Steel

7,3 kg

 

ODÉON

Stahl
Steel

6,7 kg

 

RENDEZ-VOUS

Stahl
Steel

7,4 kg

 

CADIZ

Aluminium Gewebe
Aluminium Fabric 

3,3 kg

 

BISTRO
METAL

Stahl - Stahllatten
Steel - Steel slats

4,8 kg

 

DUNE PREMIUM

Stahl - Gewebe
Steel - Fabric

6 kg 

 

PLEIN AIR

Stahl - Gewebe
Steel- Fabric

4,8 kg 
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LOUNGEMÖBEL / LOUNGE ITEMS

 

 

 

 

BÄNKE & BÄNKCHEN / BENCHES

3 
PL

ÄT
Z

E 
U

N
D

 M
EH

R 
3 

+
 P

EO
PL

E

SO
FA

S 
SO

FA
S

2/
3-

SI
TZ

ER
 

2 
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EO
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E
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S 

SU
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EN
D

U
S 

H
AN

G
IN

G
 A
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CH

AI
RS

SO
N

ST
IG

E 
O

TH
ER

S

 

CROISETTE

Aluminium -  
Polyethylenfasern

Aluminium -  
Polyethylene fibres

6 kg 

x 
2/

3

   

BELLEVIE

Aluminium - Stahl
Aluminium - Steel 

14 kg

x 
3

  

SIXTIES

Aluminium -  
Polyethylenfasern

Aluminium -  
Polyethylene fibres 

6,7 kg 

x 
2

 

MONCEAU

Stahl
Steel

17 kg 

x 
2/

3

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

10,3 kg 

x 
2/

3

   

BELLEVIE

Aluminium - Stahl
Aluminium- Steel

18 kg

x 
3

  

CHARIVARI

Aluminium - Stahl
Aluminium - Steel

88 kg

x 
5/

6

 

SOMERSET

Aluminium - Teck
Aluminium - Teak 

18,8 kg

x 
2

  

LOUISIANE

Stahl
Steel 

33,3 kg

x 
3/

5

  

LOUISIANE

Stahl
Steel

36,8 kg

x 
4/

6

  

BELLEVIE

Aluminium 
Aluminium 

28 kg

x 
2

   

BELLEVIE

Aluminium 
Aluminium 

39 kg

x 
3/

4

   

ULTRASOFA

Stahl - Tissu
Steel - Fabric

75 kg

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

7 kg
x 

3/
4

  

1900

Stahl
Steel

8,8 kg

1900

Stahl
Steel 

12,8 kg 

x 
2

  

MONCEAU

Stahl
Steel 

14,5 kg 

x 
3/

4

 

MONTMARTRE

Stahl  
Steel 

9,5 kg 

CROISETTE

Aluminium -  
Polyethylenfasern

Aluminium -  
Polyethylene fibres 

10,1 kg

x 
3/

4

  

FLOWER

Stahl
Steel 

7 kg 

Mit oder ohne Perforation sitzen
Seat with or without perforations

ORIGAMI

Stahl
Steel

37,5 kg
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TI
EF

E 
SE
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EL

 
TH

E 
LO

W
 A

RM
CH

AI
RS

ULTRASOFA

Stahl - Tissu
Steel - Fabric

53 kg 

 

1900

Stahl
Steel 

7,2 kg 

ULTRASOFA

Stahl - Tissu
Steel - Fabric

37 kg 

 

ALIZÉ

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

8,3 kg 

  

ALIZÉ

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

1,1 kg 

 

COSTA

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

3,2 kg 

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

5,9 kg

  

CROISETTE

Aluminium -  
Polyethylenfasern

Aluminium -  
Polyethylene fibres

3,2 kg 

  

BELLEVIE

Aluminium
Aluminium

19,5 kg 

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

8,9 kg 

 

LUXEMBOURG
STAHL

Stahl
Steel

14,5 kg 

  

ELLIPSE

Stahl - Gewebe
Steel - Fabric

9,5 kg

SURPRISING

Stahl
Steel

10,6 kg

ULTRASOFA

Stahl - Tissu
Steel - Fabric

15 kg 

 

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

8,4 kg

 

SIXTIES

Aluminium - Polyethylenfasern
Aluminium - Polyethylene fibres 

4,4 kg

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

11 kg

  

MONCEAU

Stahl
Steel 

8,6 kg 

 

MONCEAU

Stahl
Steel

10,2 kg 

  

CADIZ

Aluminium Gewebe
Aluminium Fabric 

3,5 kg

 

SURPRISING

Stahl  
Steel 

6,6 kg
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Entfernbares Fach
Movable top

Entfernbares Fach
Movable top
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BARHOCKER / HIGH STOOLS
ST

AP
EL

BA
R 

ST
AC

KI
N
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SO
N

ST
IG

E 
O

TH
ER

S

SONNENLIEGEN / SUNLOUNGERS

ST
AP

EL
BA

RE
 M

Ö
BE

L 
ST

AC
KI

N
G

 

KL
AP

PM
Ö

BE
L 

FO
LD

IN
G

BEISTELLTISCHE 

 SIDES TABLES & PEDESTALS

KINDERMÖBEL / KIDS ITEMS

SI
TZ

M
Ö

BE
L

SE
AT

S

 

TI
SC

H
E

TA
BL

ES

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

4,9 kg

  

CADIZ

Aluminium Gewebe
Aluminium Fabric

3,3 kg 

 

CADIZ

Aluminium Gewebe
Aluminium Fabric

3 kg 

 

COSTA

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

3,8 kg 

 

BELLEVIE

Aluminium
Aluminium

6,5 kg

ALIZÉ

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

13,5 kg 

  

FACTO

Stahl
Steel

6,2 kg 

ALIZÉ

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

7 kg

 

HARRY

Stahl - Gewebe
Steel - Fabric

19 kg

  

ALIZÉ

Aluminium - Gewebe
Aluminium - Fabric

12 kg 

  

GUINGUETTE

Stahl
Steel 

4,4 kg

DUNE

Stahl - Gewebe
Steel - Fabric

19,2 kg

  

HAPPY HOURS

Stahl - Aluminium
Steel - Aluminium

3,2 kg

 

LUXEMBOURG

Aluminium 
Aluminium 

11,5 kg

  

SALSA

Stahl
Steel 

8 kg

MONTMARTRE

Stahl
Steel

4,5 kg 

LUXEMBOURG KID

Aluminium 
Aluminium 

1,1 kg

 

LUXEMBOURG KID

Aluminium 
Aluminium 

1,6 kg

 

LUXEMBOURG KID

Aluminium 
Aluminium 

2,8 kg

 

LUXEMBOURG KID

Stahl
Steel

8,5 kg 

  

TOM POUCE

Stahl
Steel 

2,8 kg 
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SO
N

ST
IG

E
O

TH
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S

NIEDRIGE TISCHE / LOW TABLES & SUPPORT TABLES 

 

 

 

 

 

TOM POUCE

Stahl
Steel

4,3 kg 

 

BEBOP

Stahl
Steel

16 kg 

 

BEBOP

Stahl
Steel

11,5 kg 

 

PICNIC

Stahl - Gewebe
Steel - Fabric

26,5 kg 

x 
4/

6

   

  

ADADA

Aluminium
Aluminium

2,5 kg 

TOM POUCE

Stahl
Steel 

6,5 kg 

 

BEBOP

Stahl
Steel 

23.5 kg 

 

BEBOP

Stahl
Steel 

25 kg 

 

ALIZÉ

Aluminium
Aluminium 

3,3 kg

 

ALIZÉ

Aluminium
Aluminium

2,8 kg 

1900

Stahl
Steel

4 kg 

BELLEVIE

Aluminium
Aluminium

14 kg

COCOTTE

Aluminium - Stahl
Aluminium - Steel

3 kg 

COSTA

Aluminium
Aluminium

15 kg

 

CROISETTE

Stahl
Steel 

9 kg

SIXTIES

Stahl
Steel

7 kg

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

5 kg

 

COCOTTE

Stahl
Steel 

2 kg 

ELLIPSE

Stahl
Steel 

22 kg

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

3 kg

 

MONCEAU

Stahl
Steel

3,8 kg 
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TISCHE FÜR 2 BIS 5 PERSONEN  / TABLES 2 - 5 PEOPLE

STEHTISCHE / HIGH TABLES

 

 

 

KL
AP
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Ö
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L 
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G

S
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N
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E 
O
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ER

S
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Ö
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G
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N
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E
O

TH
ER

S

 

BISTRO

Stahl
Steel 

10 kg

x 
4

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

16 kg 

x 
4/

6

  

BISTRO

Stahl
Steel 

10 kg

x 
3/

4

  

BISTRO

Stahl
Steel 

8,5 kg 

x 
3/

4

  

BISTRO

Stahl
Steel 

8 kg 

x 
2

  

BISTRO

Stahl
Steel 

6,5 kg 

x 
2

  

BISTRO

Stahl
Steel 

10 kg

x 
3/

4

  

BISTRO

Stahl
Steel 

12 kg

x 
4/

5

  

FLORÉAL

Stahl
Steel 

6 kg

x 
2

  

FLORÉAL

Stahl
Steel

10 kg

x 
3/

4

  

ARIANE

Aluminium 
Aluminium 

10 kg 

x 
2

  

ARIANE BICOLORE

Aluminium 
Aluminium 

10 kg 

x 
2

  

PLEIN AIR

Stahl
Steel 

10,4 kg

x 
2

  

1900

Stahl
Steel 

8,5 kg

x 
2/

3

  

1900

Stahl
Steel 

15 kg

x 
4/

5

  

COSTA

Aluminium
Aluminium

16 kg 

x 
2/

4

  

BISTRO

Stahl
Steel 

6 kg

x 
2

  

BISTRO

Stahl
Steel

10,8 kg

x 
2

  

CONCORDE
PREMIUM

Stahl
Steel 

23 kg

x 
2/

4

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

21,5 kg 

x 
2/

4

  

ULTRASOFA

Stahl - Aluminium
Steel - Aluminium

15 kg
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TISCHE FÜR 6 BIS 10 PERSONEN / TABLES 6 - 10 PEOPLE

KL
AP

PM
Ö

BE
L 

FO
LD

IN
G

S

 

 

ARIANE

Aluminium 
Aluminium 

11,5 kg 

x 
2

  

CONCORDE
PREMIUM

Stahl
Steel

21 kg 

x 
2

  

FLOWER

Stahl
Steel

7,8 kg 

x 
2

  

KINTBURY

Stahl
Steel

27 kg

x 
4

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

9 kg

x 
2/

4

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

18,9 kg 

x 
2/

4

  

MONTMARTRE

Stahl
Steel 

10,5 kg 

x 
4/

5

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium

19,6 kg

x 
2/

4

  

CONCORDE
PREMIUM

Stahl
Steel

23 kg 

x 
2

  

COSTA

Aluminium
Aluminium

14,5 kg 

x 
2/

4

  

INSIDE OUT

Aluminium - Stahl
Aluminium - Steel

18 kg 

x 
2/

4

  

ARIANE BICOLORE

Aluminium 
Aluminium 

11,5 kg 

x 
2

  

BISTRO

Stahl
Steel 

15 kg

x 
6

  

BISTRO

Stahl
Steel

16,5 kg

x 
6/

8

  

OPÉRA

Stahl
Steel 

10,6 kg

x 
4/

5

  

OPÉRA

Stahl
Steel 

11,8 kg
x 

2/
3

  

PÉTALE

Stahl
Steel 

11,5 kg 

x 
2

   

SURPRISING

Stahl
Steel

27,3 kg

x 
4/

5

  

PÉTALE

Stahl
Steel 

17,5 kg 

x 
4

    

OPÉRA

Stahl
Steel 

5,1 kg

x 
2

  

CARACTÈRE

Stahl - Aluminium
Steel - Aluminium 

27 kg

x 
8
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SO
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IG

E 
O
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S

INSIDE OUT

Aluminium - Stahl
Aluminium - Steel 

22 kg

x 
6

  

CARGO

Stahl
Steel 

41,5 kg 

x 
6/

10

  

1900

Stahl
Steel 

18,8 kg 

x 
6

  

CARACTERE

Stahl - Aluminium
Steel - Aluminium 

30 kg 

x 
6/

10

  

CRAFT

Stahl
Steel 

46 kg 

x 
8

  

COSTA

Aluminium
Aluminium 

21 kg 

x 
6

  

BELLEVIE

Aluminium
Aluminium 

29 kg 

x 
8

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium 

19,4 kg

x 
6/

8

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium 

21,4 kg

x 
8

  

MANOSQUE

Stahl
Steel 

33,5 kg

x 
6/

8

  

MONCEAU

Stahl
Steel 

25,5 kg 

x 
6

  

MONCEAU

Stahl
Steel

41 kg 

x 
8

  

RENDEZ-VOUS

Stahl
Steel 

22 kg

x 
4/

6

  

MONTMARTRE

Stahl
Steel 

14,2 kg 

x 
6/

8

  

OPÉRA

Stahl
Steel 

16,4 kg

x 
6

  

OPÉRA

Stahl
Steel 

15,6 kg

x 
6

  

CARGO

Stahl
Steel 

29 kg 

x 
8

  

LUXEMBOURG

Aluminium
Aluminium 

13,2 kg

x 
6

  

LORETTE

Stahl
Steel 

25 kg

x 
6

  

ROMANE

Stahl
Steel 

46 kg

x 
6

  

ROMANE

Stahl
Steel 

51 kg 

x 
6/

8
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SEKRETÄR / WRITING DESK ZUSÄTZE / AND MORE 

BL
U

M
EN

KÄ
ST

EN
PL

AN
TE

RS

SO
N

N
EN

SC
HI

RM
ST

ÄN
DE

R
PA

RA
SO

L 
BA

SE

 

 

 

 

KA
RR

EN
TR

O
LL

EY
S

TR
EN

N
W

AN
D

SE
PA

RA
TO

RS

 

BELLEVIE

Acrylique fil teint masse
Solution-dyed acrylic 

  

LE
S H

O
US

SE
S

CO
VE

RS

BELLEVIE

Acrylique fil teint masse
Solution-dyed acrylic 

 

HOUSSE PILE DE CHAISES 
COVER

100 % polyester
100 % polyester 

 

BELLEVIE

100 % polyamide
100 % polyamide 

 

0,520 kg

SC
HU

TZ
BE

ZÜ
GE

PR
O

TE
CT

IO
N

S

BELLEVIE

100 % polyamide
100 % polyamide

 

0,350 kg

ZÉBULON

Stahl
Steel 

41 kg

 

BASKET

Aluminium - Stahl
Aluminium - Steel 

12,5 kg

ROMANE

Stahl
Steel 

61 kg

x 
8/

10

  

BASKET

Aluminium - Stahl
Aluminium - Steel 

11,5 kg

TERRAZZA

Stahl
Steel 

17,5 kg

 

TERRAZZA

Stahl
Steel 

24,5 kg

 

FACE À FACE

Stahl
Steel 

23 kg 

  

KARRE FÜR STÜHLE
CHAIR TROLLEY

Stahl 
Steel

42 kg 

 

KARRE FÜR TISCHE
TABLE TROLLEY

Stahl 
Steel

55 kg 

 

EINZÄUNUNG AUS TOG
OTF FENCE

Stahl - Gewebe 
Steel - Fabric 

6 kg 

HANDWAGEN
HAND TROLLEY

Stahl
Steel 

8 kg 

EINZÄUNUNG AUS METALL
METAL FENCE

Stahl 
Steel 

16,5 kg 

ZAUNPFAHL
CORNER POST

Stahl 
Steel

16 kg 

ÜBERTOPF
PLANTER

Stahl 
Steel 

29,5 kg 

BELLEVIE

Durchgefärbte Acrylfasern
Solution-dyed acrylic 

   

BELLEVIE

Durchgefärbte Acrylfasern
Solution-dyed acrylic 

   

STÜHLESCHUTZHÜLLE 
COVER

100 % polyester
100 % polyester 

 

BELLEVIE

100 % polyamide
100 % polyamide 

0,520 kg

 

BELLEVIE

100 % polyamide
100 % polyamide

0,350 kg
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MOOON!

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

0,68 kg 

MOOON!

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

4,8 kg 

BALAD H25

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

0,480 kg 

BALAD H38

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

1,2 kg 

BALAD H12

Aluminium - Polyéthylène
Aluminium - Polyethylene 

 0,17 kg 

BALAD

Stahl
Steel 

12 kg

 

BALAD

Stahl
Steel 

2,8 kg

BALAD

Stahl
Steel 

6,5 kg
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BASICS

 

 

 

 COLOR MIX

 

ZUBEHÖR
ACCESSORIES

APPUI TÊTE BAIN DE SOLEIL
APPUI TÊTE BAIN DE SOLEIL

38 x 60 x 15 cm 

GALETTE POUR FAUTEUIL KATE
CUSHION FOR KATE ARMCHAIR

43 x 42 cm 

GALETTE RECTANGULAIRE
RECTANGULAR CUSHION

 
37 x 41 cm 

COUSSIN FAUTEUIL BAS MONCEAU
CUSHION FOR MONCEAU  

LOW ARMCHAIR

 
43 x 103 cm 

GALETTE BISTRO
BISTRO CUSHION

   
   

 
28 x 38 cm 

COUSSIN CHAISE LONGUE BISTRO 
CUSHION FOR CHAISE LONGUE BISTRO

  
171 x 44 cm 

SET DE TABLE 
PLACEMAT

     
     

  
35 x 45 cm 

COUSSIN                       
CUSHION

    
   

44 x 30 cm 

GALETTE BISTRO                                                                              
BISTRO CUSHION

    
   

38 x 30 cm 

GALETTE SKIN
SKIN CUSHION

  
45 x 40 cm 

COUSSIN FAUTEUIL BAS LUXEMBOURG  
CUSHION LUXEMBOURG LOW ARMCHAIR

 
96 x 47 cm 

PLATEAU ALTO
ALTO TRAY

   
  

53 x 38,5 cm 

PLATEAU ALTO
ALTO TRAY

   
  

53 x 38,5 cm 

COUSSIN                      
CUSHION

    
   

68 x 44 cm 

GALETTE RECTANGULAIRE                                                                               
RECTANGULAR CUSHION

    
   

41 x 38 cm 

GALETTE RONDE                                                                             
ROUND CUSHION

    
   

Ø 40 cm 

GALETTE RONDE  
ROUND CUSHION 

 
Ø 39 cm 

GALETTE RONDE  
ROUND CUSHION 

 
Ø 43 cm 

ALTO

KOPFSTÜTZE FÜR SONNENLIEGE
SUNLOUNGER HEADREST

38 x 60 x 15 cm 

    

SITZKISSEN FÜR SESSEL KATE
CUSHION FOR KATE ARMCHAIR

43 x 42 cm 

 

RECHTECKIGE SITZKISSEN
RECTANGULAR CUSHION

37 x 41 cm 

KISSEN FÜR TIEFER SESSEL MONCEAU
CUSHION FOR MONCEAU  

LOW ARMCHAIR

43 x 103 cm 

    

RUNDE KISSEN  
ROUND CUSHION 

Ø 39 cm 

SITZKISSEN BISTRO
BISTRO CUSHION

 
 

28 x 38 cm 

KISSEN FÜR DEN BISTRO LIEGESTUHL 
CUSHION FOR CHAISE LONGUE BISTRO

171 x 44 cm 

TISCHSET 
PLACEMAT

  
  

35 x 45 cm 

KISSEN                       
CUSHION

  

44 x 30 cm 

    

SITZKISSEN BISTRO                                                                              
BISTRO CUSHION

  

38 x 30 cm 

    

RUNDE KISSEN  
ROUND CUSHION 

Ø 43 cm 

SITZKISSEN SKIN
SKIN CUSHION

45 x 40 cm 

 

KISSEN FÜR TIEFER SESSEL LUXEMBOURG  
CUSHION LUXEMBOURG LOW ARMCHAIR

96 x 47 cm 

TABLETT ALTO
ALTO TRAY

  
 

53 x 38,5 cm 

 

KLEINES TABLETT ALTO
SMALL ALTO TRAY

  
 

36 x 23 cm 

 

KISSEN                      
CUSHION

  

68 x 44 cm 

    

RECHTECKIGE SITZKISSEN                                                                               
RECTANGULAR CUSHION

  

41 x 38 cm 

    

RUNDE KISSEN                                                                             
ROUND CUSHION

  

Ø 40 cm 
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AVA

 

 

COLOR MIX ENVIE D’AILLEURS

LORETTE

TRÈFLE

COUSSIN MELONS
MELONS CUSHION

  
68 x 44 cm 

KIKOY SERVIETTE ÉPONGE
KIKOY TERRY TOWEL

 
95 x 190 cm 

COUSSIN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

    
  

68 x 44 cm 

COUSSINS DE SOL DÉCO
DECORATIVE FLOOR CUSHION

 
70 x 70 cm 

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

 
35 x 70 cm 

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

 
44 x 44 cm 

COUSSIN DE SOL BANANES
BANANES FLOOR CUSHION

     
70 x 70 cm 

COUSSIN PASTÈQUES
PASTÈQUES CUSHION

  
44 x 30 cm 

COUSSIN PASTÈQUES
PASTÈQUES CUSHION

 
44 x 30 cm 

COUSSIN TRÈFLE
ATRÈFLE CUSHION

  
40 x 30 cm 

COUSSIN BANANES
BANANES CUSHION

  
44 x 44 cm 

COUSSIN BANANES
BANANES CUSHION

 
44 x 44 cm 

COUSSIN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

    
  

44 x 44 cm 

COUSSINS DÉCO
DECORATIVE CUSHION

 
30 x 44 cm 

FOUTA
FOUTA TOWEL

   
 

196 x 96 

KISSEN MELONS
MELONS CUSHION

68 x 44 cm 

    

KIKOY FROTTEEHANDTUCH
KIKOY TERRY TOWEL

95 x 190 cm 

  

KISSEN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

  

68 x 44 cm 

    

DEKOBODENKISSEN
DECORATIVE FLOOR CUSHION

70 x 70 cm 

   

DEKO - KISSEN
DECORATIVE CUSHION

35 x 70 cm 

    

DEKO - KISSEN
DECORATIVE CUSHION

44 x 44 cm 

    

BODENKISSEN BANANES
BANANES FLOOR CUSHION

70 x 70 cm 

   

KISSEN PASTÈQUES
PASTÈQUES CUSHION

44 x 30 cm 

    

DEKO - KISSEN
DECORATIVE CUSHION

44 x 44 cm 

    

KISSEN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

40 x 30 cm 

    

KISSEN BANANES
BANANES CUSHION

44 x 44 cm 

    

DEKO - KISSEN
DECORATIVE CUSHION

68 x 44 cm 

    

KISSEN TRÈFLE
TRÈFLE CUSHION

  

44 x 44 cm 

    

DEKO - KISSEN
DECORATIVE CUSHION

30 x 44 cm 

    

FOUTA
FOUTA TOWEL

  

196 x 96 
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BEFORE AND AFTER-SALES SERVICE – FOR THOSE WHO WANT TO BE A PART OF IT ALL

SICH ZURECHTFINDEN

RAUMEINTEILUNGSPLAN
Rufen Sie unsere Internetsite auf, um unser Raumaufteilungstool zu entdecken. 
Es ermöglicht Ihnen, eine Vorstellung Ihrer Einrichtung zu bekommen  
und den Platzbedarf zu bestimmen. Um noch tiefer in die Materie einzutauchen 
und auf Ihre Bedürfnisse zugeschnittene Ratschlage fur Ihre wichtigsten Projekte 
zu erhalten, stehen unsere Visual Merchandisers bereit, um Sie bei Ihrer Planung 
zu begleiten und Sie bei der Erstellung von individuellen 3D-Planen gemas  
Ihren Anforderungen zu unterstutzen. Sprechen Sie Ihren Vertriebskontakt  
auf dieses Angebot an.

 Finden Sie uns auf pCon und laden Sie sämtliche 3D-Ansichten herunter.

ALS OPTION; WEITERE INFORMATIONEN 
ERHALTEN SIE BEI IHREM 
ANSPRECHPARTNER

  Rucknahme und Recycling
  Reparatur vor Ort
  Leasing

SPACE USAGE PLANS
Visit our website to discover our space configuration tool. 
You can preview your planned set-up and confirm how much space  
will be required. To go further and to benefit from made-to-measure advice for 
your most important projects, our visual merchandisers can also  
assist you during the process and help you to visualise your project  
with custom 3D drawings according to your specifications.  
Talk to your sales representative. 

 Find us on PCon and download all our 3D images.

OPTIONAL, ADDITIONNAL INFORMATION 
OBTAINED FROM OUR SALES TEAM

 Collection and recycling of your old furniture
 On site technical support
 Leasing

FRANKREICH

Emilie MARTINEZ : emartinez@fermobcontractunit.com  
+33 (0)427 300 202

DEUSTCHES BÜRO

Michael MORRETON : mmorreton@fermobcontractunit.com
Konrad-Adenauer-Ufer 71 - 50668 Cologne - Tel. +49 (0) 221-2983 - 8799

EUROPA

Sonia SEVE : sseve@fermob.com

AUßERHALB EUROPA

Catherine COTE : ccote@fermob.com

FRANCE

Emilie MARTINEZ : emartinez@fermobcontractunit.com +33 (0)427 300 202

GERMANY OFFICE

Michael MORRETON : mmorreton@fermobcontractunit.com  
Konrad-Adenauer-Ufer 71 - 50668 Cologne - Tel. +49 (0) 221-2983 - 8799

EUROPE

Sonia SEVE: sseve@fermob.com

OVERSEAS

Catherine COTE: ccote@fermob.com

Fermob Betreuung: +33 (0)474 697 198
contact@fermobcontractunit.com

Fermob reception: +33 (0)474 697 198
contact@fermobcontractunit.com

KUNDENDIENST
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Unsere shops
Our shops 

WELT / WORLD

FERMOB BEIJING
Easyhome
Northeast 4th Ring Road
Chaoyang district 
100 027 Beijing 
CHINA 

FERMOB CHENGDU
Easyhome 
399 Yi Ping Tian Xia Avenue
Jin Niu district 
610 000 Chengdu City 
Sichuan province
CHINA

FERMOB HAIKOU
Easyhome 
102 Binhai Avenue 
570 100 Haikou
Hainan province
CHINA

FERMOB QINGDAO
77 Heilongjiang Nan Road 
Shibei district 
266 000 Qingdao  
Shandong province 
CHINA

FERMOB NANJING 
1F, Jinsheng Plaza
No.80 Jiangdongzhong Road
210 000 Nanjing
Jiangsu province
CHINA

FERMOB BANGKOK
Crystal Design Center
Building F, Shop F1011420
1420/1 Praditmanutham Road
Klongjan, Bangkapi,
Bangkok 10240 
THAILAND

FERMOB BANGKOK 
145 Racquet Club Building 3, 
1st Floor,
Soi.Sukhumvit 49/11,  
Sukhumvit Road.,
Klongtonnua, Wattana, 
Bangkok 10110
THAILAND

FERMOB PHUKET
La Franchise Co., Ltd.  
(LF outdoor)
49/44 & 49/45 first floor
Boat Avenue
Bandon-Cherngthalay Road
Cherngtalay, Thalang,
Phuket 83110 
THAILAND 

SHOWROOM NEW-YORK
200 Lexington Avenue
Suite 414
New York, NY 10016
UNITED STATES OF AMERICA

FERMOB MOSCOU
Riga Mall
Novorizhskoe Highway
143444 Krasnogorsky City
Region of Moscow
RUSSIA

FERMOB PORT LOUIS
Cascavelle Shopping Village
Corner Rivière Noire  
& Flic en Flac roads 
ILE MAURICE

EUROPA / EUROPE

FERMOB KÖLN
Hohenstaufenring 74-76 
50674 Köln
GERMANY

FERMOB LOHMAR 
Kern 4 
53797 Lohmar
GERMANY

FERMOB LISBOA
Avenida Dom Carlos I, n°29 / 33, 
1200-109 Lisboa
PORTUGAL

FRANKREICH / FRANCE

FERMOB PARIS 7è

17 boulevard Raspail
75007 Paris

FERMOB PARIS 12è

81-83 avenue Ledru-Rollin
75012 Paris

SHOWROOM MÂCON SUD
A6 sortie Mâcon Sud -  
Mâcon Loché TGV
57 chemin des Jonchères
71850 Charnay-lès-Mâcon

FERMOB MARSEILLE
32 avenue Jules Cantini
13006 Marseille

FERMOB
Parc Actival
01140 THOISSEY
FRANCE

fermob.com
P R O F E S S I O N A L  O U T D O O R  S P A C E S .




